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AHOTALIA

Hosocao O.M. — BiaTBOpeHHsI KOMIYHOTO €(EKTy B ayAiOBi3yaJbHOMY
nepeKiaii  aHrIiChbKOMOBHUX MyJbThLIbMIB. — KBamidikamiiina poboTa
OCBITHBOTO CTYTICHSI «0aKanaBpy.

PoGota mpucBSYeHA MOCITIHKEHHIO JIEKCUKO-CTHIIICTUYHUX 3ac00iB
TBOPEHHSI KOMIYHOTO B aHIVIIMCBKOMOBHUX MYJbT(]UIBMax Ta CHOCOOIB iX
BiJITBOPEHHS I[IJTIOBOIO MOBOIO.

VY po3BiAUl BHU3HAYEHO OCOOJIMBOCTI NEPEKIaay MYJbTHILTIKAIIHHUX
G1IBMIB K BUY ayAi0BI3yallbHUX TBOPIB, PO3TJISTHYTO CYTHICTh KOMIYHOTO SIK
JIHTBICTUYHOI Kateropii Ta #oro (opM, OKpECIeHO TEOpPEeTUYHl 3acajau
BHUBUYCHHS JIEKCUKO-CTUJIICTUYHUX 3aCO0IB TBOPEHHSI KOMIYHOTO Ta MIIXOIU J10
iX BIATBOPEHHS IILOBOIO MOBOK. Y XOJ1 JOCIIIKEHHS ITPOAHAII30BaHO
crocoOu nepexiaay JeKCUKO-CTUIIICTUYHUX 3ac001B, sIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS 3
METOI0 CTBOPEHHS KOMIYHOTO €(eKTy, BHUIIJICHO OCHOBHI TPYAHOII iX
BIITBOPEHHS B MYJbTHUIUNIKAUIMHUX (iabMax, a TaKOXK MPOaHaIi30BaHO
cnienuiKy 3aCTOCYyBaHHS CTpaTErii OJOMAaIIHEHHS TPU BIATBOPEHHI KOMIYHOTO
edexTy y MyabTdibMax.

OpnHuM 13 Halle(heKTUBHIIUX CIOCOOIB TBOPEHHSI KOMIYHOTO € JIEKCHKO-
CTHUJIICTUYHI 3aco0M, Mepekyaj] SKUX IIOB'SI3aHUN 3 HHU3KOK TPY/IHOIIIB:
HalllOHaJbHA crieundika ryMopy Ta HEOOXITHICTh CUHXPOHI3aLlii 3 BIIEOPSIIOM.
KpiM TOro, OCKUIbKM I[IIbOBOIO ayJIUTOPIEI0 MYJbT(UIbMIB 4acTo € [IITH,
nepekagadi MOBUHHI OpaTh 110 yBarm OCOOJIMBOCTI CHPUUHATTS FOHUX
msiAaviB.  3arajibHi  BUCHOBKHM — MIJIKPECIIOIOTh, 110 341  BIATBOPECHHS
KOMIYHOTO e(eKTy Nepekiagady MOBHHEH BMITH 11eHTHU(IKyBaTH KOMIYHE Ta
HamMmaraTucs 30epertu e(peKT Cka3aHOTo Yy MOBI TIEPEKIIaIy.

Knwuosi cnosa: ayoiogizyanvhuil nepexiao, MyabMuniiKayitiHut
Qinom, Komiunull eghexm, 1eKCUKO-CIMUNICIMUYHI 3ACOOU CMBOPEHHS KOMIYHO20

eghexmy, 00OMaUHEHHS.



ABSTRACT
Novosad O.M. — Recreation of humour in audiovisual translation of
English animated films. — Bachelor’s degree qualification paper.

The study focuses on the lexical and stylistic means used to create
humour in English cartoons and how they are rendered in the target language.

The research identifies the specifics of translating animated films as a
type of audiovisual works, considers the essence of the comic as a linguistic
category and its forms, outlines the theoretical foundations of studying lexical
and stylistic means for humour creation, and approaches to its translation in the
target language. The study analyses the ways of translating lexical and stylistic
means used to create humour, highlights the main difficulties of their translation
in animated films, and examines the specifics of applying the domestication
strategy when recreating humour in cartoons.

One of the most effective ways to create a humorous effect is through
lexical and stylistic means, the translation of which is associated with several
difficulties: national specificity of humour and the need to synchronise with the
video sequence. In addition, since the target audience of cartoons is often
children, translators should consider the specifics of young viewers' perception.
The general conclusions emphasise that to translate humour, a translator must
be able to identify it and try to recreate it in the target language.

Keywords: audiovisual translation, animated film, humorous effect,

lexical and stylistic means for humour creation, domestication.
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CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JIKEPEJL.....cccictiiiiiiieiiieiiiniiinnennens

SUMMARY



BCTYII

MynpTrmtikaniiiai GuibMa — 1€ 0COOJUBHIA BHII KIHOMHUCTEITBA, SKUN
KOPUCTY€EThCA TMOMYJSIPHICTIO B YKpaiHChbKOro Tuisinaya. [lomiHoByBauamu
TaKOIro TEJEBI31IMHOTO MPOIYKTY € HE JIUIIE MPECTABHUKHU AUTIYOI ayJUTOpIi, a
i mopocioi, ampke My nbT¢1IBMHU 31aTHI BUKJIUKATH €MOIIii, 300pakaT BaXKJIUB1
CyCHiipHI TpoOJieMH, CTBOpIOBaTH (haHTACTMYHI CBITH Ta IEPCOHAXKIB,
3a0X0YyBaTW TIJsa4iB  KPUTUYHO TMOrMsAHYyTH Ha cebe. Kpim Toro,
KIHOMIPOAYKIIISI Ma€ BEJIMKUN BIUIMB Ha ()OPMYyBaHHS Cy4dacHOi YKpaiHCBKOI
KyJIbTYPHOI 1JEHTUYHOCTI, BiJOOpakaro4d IIIHHOCTI W TIOTJISAM HapoLy,
CHPUSIOYU KyJIbTYPHOMY OOMIHY.

Komi3M Bifirpae KIr04OBY poib y MyabTdhiIbMaX, aIKe BOHU MOKIHUKAHI
HE JIMIIE PO3BaKaTH IJIAJadiB, ajie ¥ JOHOCHTH BaXXJIMBI ICTUHH B JIETKIM Ta
noctynHid ¢opmi. Komiunmii edekT yacTto peamizyeTbCs 3a pPaxyHOK
HeBepOaJlbHUX 3ac00iB, TaKUX SIK TinepOoi30BaHa MIMIKa, KECTH, a TaKOX
MOBHU TEPCOHAXKIB, a CaM€ JIEKCUKO-CTUIICTUYHHUX 3aC001B, BIATBOPEHHS SIKHX
I[IJTbOBOIO MOBOIO € HEaOUSIKUM BHKJIUKOM JUIs mepekianada. [1o6 amantyBaTu
MYJBTUIUTIKAIIAHUNA  QUIBM  JJI1  YKpaiHChKOI ayAauTopli Ta BiATBOPUTH
KOMIYHUN eeKT, nepeKiazayaM HeoOX1IHO BOJIOIITH BUCOKOIO MalCTEPHICTIO,
4acTO MPHUIMAIOYM HECTAHJApPTHI Ta KPEaTWBHI PIIIEHHS B Mpoiieci poOOTH.
OTxe, aKTyaJbHICTh JOCHIIKEHHSl TOJsIrac y HEOOXITHOCTI HayKOBOTO
BUBUYEHHS MpPOOJIeM, MOB'SI3aHUX 13 MEPEKIATOM MYJIbTUILTIKAIHHUX (UIbMIB
3arajJoM, Ta BIITBOPEHHSM JICKCUKO-CTUJIICTUYHUX 3acO0IB  CTBOPEHHS
KOMIYHOTO B LIbOMY BHU/I1 ay/Ai0Bi3yalbHOI MPOAYKIIT 30KpeMa, 10 CHPUSITHME
PO3BUTKY YKPAiHCHKOTO KIHOTIEPEKIIATY.

Teopernuni 3acagu ayaioBi3yaJbHOro mepekiaay Oyiu 00’€KTOM yBaru
BITUM3HAHMX Ta 3apyoixkHux pocaianukiB (X. [Hiac-Cinrac, T. Kypagsens,
HN.K’spo, K. Mapaxoscbka, T. IlepBanuyk Ta iH.). Benuka KinbKicTh Tpailh
npucBsiueHi sk npodaemi komiyHoro (I1. 3aban6ecko, O. Ponnuii, P. CemkiB Ta

1H.), TaKk 1 BIITBOPEHHIO KOMIYHOTO €(eKTy 3a JOMOMOror pi3HUX 3aco0iB



(C.Atrapno, O. Ky3emuu, O. Turtapenko, M. UepkacoB Ta iH.), 30KkpemMa y
mimpTUILTIKamiaNX (himemax (O. bopucosa, b. Konomiii, O. [Tigrpymsa ta iH.).

O0'ekT [OCHiIKEHH — JIGKCUKO-CTUJIICTMYHI 3aco0M TBOPECHHS
KOMIYHOTO B aMEPUKAHChKUX MYJIbTHUILTIKAIINHUX (LTbMax.

IIpenmer aocaiaeHHsA — CIOCOOU BiITBOPEHHS JIEKCHKO-CTUIICTHYHUX
3ac001B TBOPEHHS KOMIYHOTO YKPaiHChKOI MOBOIO.

Martepiasiom pocaimxenns € Ttaki MynbTdinemu: «The Ice Age
Adventures of Buck Wild» (2022) ta #ioro ykpaiHCbKUN TEpeKiiaj CTYIIEI0
«DniproFilmy; «Elemental» (2023) Ta #ioro ykpaiHChbKHUIl NepeKiaj CTYI€l0
«Le Doyen Studio»; animaniinuii Tenecepian «Rick and Morty» (2013-2023),
SIKWW HaJIIYye CiM CE30HIB, Ta HOTO Tepekiaa cryaiero « CTpyraukay.

Meta pociaiIKeHHsI TOJSTaE y BU3HAYECHHI CHOCOOIB BIATBOPEHHS
JIEKCUKO-CTUJIICTUYHUX 3aCc00IB  TBOPEHHS KOMIYHOTO B aMEpPUKaHCBKHX
MYJIBTUILTIKAIIHHUX PLIbMaX YKPaiHChKOI MOBOIO.

JIOCSITHEHHSI TIOCTaBJIEHOI METH IepeAdadae BUPIIIEHHS HACTYIHUX
3aB/JaHb.

1) BU3HAYUTH OCOOJIMBOCTI MEPEKIAAy MYIbTHUILUTIKAIIMHUX (DUIBMIB SIK
BUJy ayJ10BI3yaJbHUX TBOPIB;

2) 3'scyBaTM CYTHICTh KOMIYHOTO SIK JIHTBICTUYHOI KaTeropii Ta
PO3IIISIHYTH HOTO (QOpMH;

3) OKpecauTH TEOPETUYHI 3acajyl BUBYEHHS JIEKCUKO-CTHJIICTUYHUX
3ac00iB TBOPEHHS KOMIYHOIO Ta MIAXOAHM 1O iX BIJATBOPEHHS IIJIBOBOIO
MOBOIO;

4) mpoaHai3yBaTU CHOCOOU MEPEKIANy JEKCUKO-CTUIICTUIHHUX 3aCcO0i1B,
K1 BUKOPUCTOBYIOTHCS 3 METOIO CTBOPEHHSI KOMIYHOTO €(EeKTy, Ta BUAUIUTU
OCHOBHI TPYJHOUII iX BIATBOPEHHS B MYJbTUIUTIKALIMHUX (DUIbMAX;

5) nmocmigutu crneuudiky 3acTOCYBaHHSI CTpaTerii OJOMAalIHEHHsS IpU

BIJITBOPEHHI1 KOMIYHOTO €(PEKTy Y MyJIbTP1IbMAX.



MeToau, BHKOPHCTAHI B JOCHiIKEHHi: TCOPETUUYHMM aHaII3
(y3aranbHEHHS HayKOBUX BIIOMOCTEH NP0 KaTeropito KOMIYHOTO Ta 3aco0u
TBOPEHHS KOMI3MY), OIIMCOBMM MeToa (BHOKpEMJICHHS OCOOJHUBOCTEH
BUKOPUCTAHHS JICKCUKO-CTUJIICTUYHMX 3ac00IB JIJII CTBOPEHHS KOMIYHOTO
edekTy), cUCTeMHMI aHami3 (1o0ip Marepiady Ta MOro CHCTEMaTH3allis),
KOMITAPATUBHUN MeTOJa (3ICTaBICHHS OpUTIHATY Ta MHOro mepeKiIany),
y3araJlbHEHHSl pe3yJbTaTiB JOCITIKEHHS Mependadano mpoleaypy KuUIbKiCHUX
M1IpaxXyHKIB.

TeoperuuHe Ta MpakTH4YHe 3HAYEHHS POOOTH MOJATAE B TOMY, LIO il
pe3ysbTaTd MOXKHA BUKOPHCTOBYBAaTH B HaBUAJbHHX Kypcax 31 CTHIIICTHKH,
JIEKCUKOJIOT1l, IPaKTUKU mepeknany. JlocmimkeHHs 30aradye 1 cUCTEMaTU3Y€E
3HaHHA NP0 KAaTEropir0 KOMIYHOTO Ta MIAXOAM A0 Kpauloro mepekiamay
MYJIbT(PIIBMIB.

Anpobania  pe3yabtartiB. OCHOBHI TMOJOXEHHA poOOTH  OyJo
anpoboBaHo y Burisaal gomnosial Ha II HaykoBomy cemiHapi At MOJOJIUX
y4eHHX (CTYIEHTIB, MAariCTpaHTIB, acCHipaHTIiB, JOKTOPAHTIB) «AKTyalbHI
npobiemMu TepekIago3HaBuux Ta nopiBHsuibHUX cryAiny (HHID® KHY imeni
Tapaca IlleBuenka, 17 muctomana 2023 poky) Ta BiAoOpakeHO y MyOmiKarii:
Hosocang O. M., Tpukamua FO. [. BiarBopeHHs KOMiuyHOTO edeKTy B
ayal0BI3yaJIbHOMY MEPeKIal aHTIIHCbKOMOBHUX MYJIbTUILTIKAIIMHUX (P1IIEMIB.
Marepianu II HaykoBoro cemiHapy i MOJOAMX BUYEHHUX (CTYACHTIB,
MariCTpaHTiB, acripaHTiB, JIOKTOPAHTIB) «AKXTyanbHi mpoOaemMu
nepeKsIao3HaBYMX Ta NOpIBHUIBHUX cTyAii». Kuis, 2023. C. 30-31.

PoGorta ckiamaeTscsi 31 BCTYIy, JABOX PO3AUTIB, 3arajilbHUX BHUCHOBKIB,

aHoTaIlil poOOTH aHTIIMCHKOIO MOBOIO Ta CITUCKY BUKOPUCTAHOT JIITEPATyPH.



PO3I1J I. TEOPETHYHI 3ACA/IN JOCJ/IIIDKEHHA KOMIYHOI'O Y
IHHEPEKJIAJTIO3HABUYOMY ACIIEKTI

MynbTdhinpMu — 1€ BaXJIMBa CKJIAJ0Ba Cy4acHOTO Media TpOoCTOopy.
OueBHHO, O MYJILTHUIBMHU Ta aHIMaIllsg — I OlIble, HDK MPOCTO JAUTSIYA
po3Bara, Ii¢ BaXJMBa YacTHHA KyJIbTypU BCiX KpaiH. Benuwky poib B
O3HAMOMJICHHI yKpaiHChKOIO TJsijlada 3 1HO3EMHOI0 TMPOAYKIIEK TIpae
YKpaiHCBhKUI JIyOJIsDK, SKUM MPOJOBXKYE CTpIMKO po3BuBarucs. Cepen
[IA1aUbKol ayauTopii B YKpaiHI KOPUCTYIOTHCS MOMYJSPHICTIO TaKl Cy4acHl
MynbTQUIbMH, sK «MoOHCTpM Ha KaHikynax: TpaHchopmaiis» («Hotel
Transylvania : Transformaniay), «ba33 pstiBauk» («Lightyear»), «Ilomym’sHe
cepue» («Firehearty), «Besinns» («Luck»), «lloranmi» («The Bad Guysy),
«Hin 1 Jeitn — Oypynayuku-psariBHHUku» («Chip 'n Dale: Rescue Rangersy),
«Kit y yobotsix 2: Ocranne OaxanHs» («Puss in Boots: The Last Wish»),
«ITanma Kynr-®y 4» («Kung Fu Panda 4») Ta inmi. Benwka KimbKiCTh
1HO3EMHHUX MYJIBTUIUTIKAUIMHUX (PUIBMIB MOTpeOy€e SAKICHOTO TMepeKiany, a
OT’K€, BUPILIEHHS HU3KH MEePEeKIalallbKuX BUKIIMKIB, SIKI BAHMKAIOTh Y MPOIIeCi,

30KpeMa BIATBOPEHHS KOMIYHOTO €(DEeKTy.

1.1. 3arajbHa XapaKTepUCTHKA MYJbTHUILTIKANIHHUX PiabMiB Ta
0c00JIMBOCTI IX MepeKJIany.

[TomynsapHicTh TaKuX CTPIMIHTOBHX cepBiciB, sk Netflix mos's3ana 3 yce
OUNBIIMM TMOMUTOM Ha ayAiOBI3yalbHY MPOAYKIIIO 1, BIAMOBIAHO, MEpEKIIal
aynioBi3yallbHUX MarepiaiiB ((uibMiB, TenecepiaiiB, MyJIbT(iIbMIB TOIIO).
AypioBi3yanbHUN TIEpeKiIaa — 1€ TEPMiH, SKU BUKOPUCTOBYETHCS IS
NO3HAYEHHS NepeKiIaay 3 OAHIE] MOBH Ha 1HIIY BepOaJbHUX KOMIIOHEHTIB, IO

MICTSTBCS B ayJioBi3yanbHUX TBOpax [37, c. 1] (mym i dani nepexnao Hawt. —



O.HoBocan). OCHOBHHMMHU XapaKTEpUCTUKAMH ayAl0BI3yaJbHOTO MEPEKIIaay €
TaKi:

1. HasBHICTh AeKiJIBLKOX CEMAaHTHYHMX MOAYCIB (MOBa, My3HuKa, KOJIp,
06pa3). OKpiM peruTik IePCOHaXIB, IIsAa4l MOXKYTh TaKOX YyTH TEKCTH IiCCHb,
OJTHOYACHO OTPUMYIOUM JOCTYIl O PI3HOMaHITHOI iHdopMalli, HampHuKIal,
Takoi SK BYJIMYHI BHUBICKH, OLI100pAM, JHMCTH, HOTaTku Toio. Kpim ToOrO,
KIHOMPOAYKI[iST MICTUTh HeBepOanbHI 3BYKOBI edekth U (PoHOBI HIymMu
(muxaHHs, cMIX, MUIad TolIO). BogHodac MiMika, JKECTH, PyXH ¥ 30BHIIIHIM
BUIJIAJ TIEPCOHAXIB € TaKOXX 4YacTHMHOKO ojHoro uuioro. Ilepexnamaui
ay/l10BI3yaJIbHUX TBOPIB NOBUHHI BPAaXOBYBaTH L0 Bi3yallbHY 1H(pOpMAIIiIO,
o0 oTpuMaTH AKICHUM nepekiaf [5, c. 11].

2. KomynikaTuBHa Ta mparMatu4Ha BiANOBigHicTH opuriHamry. Y
Mpolieci MepeKyiaay TIyMad MOBUHEH 1IEHTU(]IKYBAaTH MPUXOBAHUM 3MICT Yy
peruTikax TepoiB 1 30epertd KOMYHIKATUBHUNM eQeKT, SKUH MOBIICHHS
MEPCOHAXKIB Mae Ha misgaada. [IparmatuuHuii edext momsirae B mepenayi
CTHJTICTUYHHUX OCOOJIMBOCTEM J1aJI0T1B.

3. KyabTypHa B3aemoaiss. OnuuM 13 3aBJaHb Nepekiiagada € nepenaya
KyJbTYpPHUX €JIEMEHTIB Ta JOCBIAYy, HAsBHOTO B ay/10BI3yaJIbHOMY TBOPI.
[ToTpiOHO MOHECTHM 10 TUIsiIada XyAOXKHBO-CCTETHUYHI TEpeBard BHXITHOTO
TEKCTY, MOAOJATH ITUCTAHLII0 MIX KYJbTYpOI PpELMITIEHTIB OpHUTIHANY Ta
nepekyiany, ToCArTH ajekBaTHOCTI. [lepen mepekiagayeM mnocrae BUOIp OAHIET
13 IBOX CTpaTeriil: JoMectukartii (ogomariaeHss) adbo dhopeHizaitii (ouyXxeHHs).

VYci Bume3a3HaueHi XapaKTePUCTHKH ayTiOBi3yaJbHOTO TEPEKIaTy
XapakTepHi W 17 MyJiabTIUIBMIB, SKI JOJATKOBO MAalOTh CBOIO CHEIHU)IKY.
CyyacHu#l CIIOBHHMK YKPalHCBhKOI MOBH TPAKTYy€ «MYJIbTHILIIKAMIMHUT QLIBM»
SK BUJ KIHOMHCTEITBA, TBOPH SKOTO CTBOPIOIOTH METOAOM MOKaIPOBOT 3HOMKH
nmociinoBHUX (a3 pyxy MmanmboBaHux (rpadiuna abo manpoBaHa aHiMallis) abo
0o0'emHux (00'emMHa abo JsIbKOBaA aHiMallisl) kapTUHOK [60]. XapakTepHOO

OCOOJIMBICTIO MYJIBTUILIIKAIlIl € MOEIHAHHS Bi3yaJIbHUX, 3BYKOBHUX 1 PYXOBHUX
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€JIEMEHTIB, a TaKOX BHCOKHH CTYIiHb OOpPa3HOCTI MOBH T€pOiB, 110 JI03BOJISE
CIIEHAPUCTaM BHUKOPHCTOBYBATH BEIMKY KUIBKICTh JICKCUKO-CTHITICTUIHHIX
3aco01B, 30KpemMa JIJII CTBOPEHHS KOMIYHOTO €(eKTYy.

[ToHATTS «MyJBTUIUTIKAINS Ta «aHiMmamis», 3a ciaoBamu K.JI.
MapaxoBChKO1, 4aCTO MOXKYTh BXKUBATHCS SK B3a€EMO3aMiHHI, aji¢ BOHH MarOTh
pi3HE cemMaHTH4YHEe 3HaueHHS [16, c. 159]. «AHiMaris» 13 JaTUHCHKOI O3Hayae
«IyIIay, TOMy el TepMiH MO-1HIIIOMY MOXXHA Ha3BaTH «OAYXOTBOPEHHAMY. I3
JATUHU «MYJIbTHILTIKAIIS» TEPEKIAacThCA K «MHOXKCHHs». TakuM YHHOM,
rOJIOBHA BIJIMIHHICTb IOJIATA€ B TEXHOJIOT1l CTBOPEHHS MYJBTHILUTIKAIIIMHUX Ta
aHiMaliiHuX poOiT. OO0'ekTH B aHIMALIMHOMY (QUIBMI PYyXalOThCS 3aBISKU
CIeliaJIbHOMY IIPOrpaMHOMY 3a0e3neueHH0. MyJIbTUILTIKALlIS BUMArae OiIbII
TPYJOMICTKOTO  MPOIECY CTBOPEHHS, akKe€ KOXKEH KaJp  CIOYaTKy
doTorpadyerbcsi, a TMOTIM MPOEKTYEThCS Ha e€KkpaH. OTxke, i MOHATTA
MO3HAYAIOTh Pi3HI BUAM KIHOMHCTEITBA, 3aJIEKHO B BHUKOPHUCTAHUX
TEXHOJIOT1. Y HaloMy AOCIIKEHHI MU BUKOPUCTOBYEMO 3a3HA4Y€H1 TEPMIHU
K B3a€EMO3aMIiHHI.

Jlo ocHOBHUX GYHKIIA MYyJIbTUIUTIKAMIMHUX (DUIBMIB JUISI  TUTSYOT
ayauTOpIii BIAHOCUMO pO3Ba)kajbHy Ta MOBUaNbHY [27, c. 155]. Po3BaxkanbHa
byHKIIISI, SKa TOMIHYE B Cy4acCHOMY MeJlia MPOCTOPi, Peali3yeThCsl 3aBISKH
TYMOpPY, IPUTOAHHUIIBKOMY CIOKETY Ta 3aXOIUIIOYoMy HapaTuBy. [loBuampHa
(GyHKLIST JOoMOMarae MpUUIENUTH JITAM Ba)KJIMBI MOPajJbHO-ETHYHI LIHHOCTI,
COIliaJIbHI HOPMH Ta HABUYKH, PO3BUHYTH OOI3HAHICTh y TEBHHX cdepax Ta
NOSICHUTH KOHLIENITH A00pa ¥ 31a. BuxoBaHHS 3a JOMOMOIOK MYJIbTPLIBMY
BiIOYBA€ThCS 3aBOAKU 1AeHTH(IKamii Ta iHTEepiopu3aiii (hopMyBaHHIO
BHYTPIIIHIX CTPYKTYP 3aBISKH 3aCBOECHHIO CTPYKTYpP 30BHIIIHBOI JISITEHOCTI)
[58, c. 51]. Ockinbku MyAbTOIIBM K KIHOMPOJIYKT MOXKE OyTH CTBOPEHUN HE
JUIIEe s JUTSY0i ayAauTopli, a ¥ g J0pOCioi, BapTO 3a3HAYUTH HOTO

comianeHy (pyHkuito [53, c. 3], sika mossrae y MpUBEPHEHHI yBaru JI0POCIOro
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risg/iaya 10 BXKJIMBUX CyYaCHUX MPOOJIeM: 1HKIIO3UBHICTb, €KOJIOT1s, TeHIepHa
PIBHICTH TOLIO.

[3 JIHrBICTUYHOI TOYKH 30py, MYJbTHUIBM  PO3TISIAOTh  SIK
KpEOJIi30BaHUN TEKCT, KU MOeaHYy€e BepOasibHI 1 HeBepOasibHi enemeHnTu [20,
c. 115].

VY nporeci nepeksiaay MyibTQiIbMIB YKPAaTHCHKOIO MOBOIO MepeKIiaaayi
CTHKAIOThCS 3 HU3KOIO0 BUKIUKIB, cepen skux O.I. IliarpymmHa BHOKpeMITIoe
Taki: 1) amanraimiss MOBHO-CTHJIICTHYHHMX OCOOJIMBOCTEH; 2) BiAMOBIIHICTH
’KQaHPOBHM BHMMOTaM, OYIKyBaHHSAM Ta mOTpedaM IiIboBOI ayauTopii; 3)
30epeXeHHsI CKCIUTIIMTHUX W IMIIIUTHUX CeHciB, 4) (opMaibHi BUMOTH i
OOMEXEHHS, SIKi CTOCYIOThCS IyOIspKy; 5) BiITBOPEHHS KOMIYHOTO e(ekTy,
KM € HeBIJI'€MHUM KOMITOHEHTOM MYJbTdinbpMiB [20, ¢. 115].

BusnauenHs notped HUIBOBOI ayJUTOpli € OJHHMM 13 NEPIIOYEPrOBUX
3aBAaHb Mepekiianaya. Y Hamiiid poOoTi MarepialioM JIOCHTIIKEHHS CIyTyBaju
MyJIbT(PIIBMHU, CTBOPEHI HE JIUIIE IS JOPOCIIOl, a i IUTAYOI ayJUTOPIi.

3rigHo 3 A.€. IToTanoBoro, 0COOIUBOCTIMH IUTSIYOI ayauTopii € [22, c.

20]:
[ BIK;
° Hec(opMOBaHICTH MOBHOT OCOOMCTOCTI (IMTHHA HE B 3M0O31 MOBHOIIIHHO

Ta aJIeKBATHO CIIPUIHATH Oyb-SKHI TEKCT);
° HEJOCTaTHS MOBHA KOMIETEHISl (TpyAHOUI B PO3YMIHHI CKJIaJIHHX
rpaMaTUYHUX, JIGKCHYHMX Ta CHHTAKCUYHUX  KOHCTPYKLIH;  CTHJIbOBI
0COOJIMBOCTI HE MATUMYTh TAKOTO BIUIHMBY, SIK HA JTIOPOCIIHX);
° oOMexeHH O00csSr 3HaHb NPO HABKOJMILIHIA CBIT YHEMOXJIMBIIIOE
BUKOPHUCTAHHS CKJIAHUX JKAPTiB, TEM Ta KYJbTYPHOCTICIH(PIYHUX E€JIEMEHTIB Y
nepeKIal.

OckinpKkHd aZpecaTd HE 3/4aTHI aJeKBaTHO CHPUMMATH 1HO3EMHY
KyJbTypY, IIepeKyiajiauli 4YacTo BIAKOThCA 1O CTpaTerii JOMecTHKaiii —

HAOJIMKEHHS TEKCTY J0 KYJbTYPH MOBH, SIKOIO BIH MEPEKIAIA€ThCS, IPU LIBOMY
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MOXKE crocTepiratucsl BTpata iH(opmarlii Tekcty opuridamy [21, c. 98]. e
OCOOJIMBO CTOCYETHCS IMEH MEPCOHAXIB, CTAIMX BHUCIIOBIB, pO3MOBHHX (pa3,
3BEpTaHb, Ha3B MPEAMETIB TOIILIO.

Hocmiguuusg A. €. IlortamoBa pae HacTynmHl peKOMEHAAIli Juis
aJICKBaTHOTO TIEPEKIIaAy TeKCTIB I qUTs40i ayauTopii [22, c. 20]:

1) J1erko3po3yMijicTb Ha BCIX MOBHHX PIiBHAX: (DOHCTHYHOMY,
JEKCUYHOMY, TpaMaTUYHOMY Ta  CTWJIICTHYHOMY;, 2) JAOTPUMAaHHSA
NeJaroriyHux Hijiei: K0 OPUTIHAIBHUN TEKCT MA€ 3a METY JOHECTH IEBHY
HACTaHOBY, TEpeKiIaJad MOBUHEH 30€perTd Iie y BUXITHOMY Matepiam; 3)
CTHJILOBA BIANOBIAHICTH €JeMEHTIB: KOJU IOHATTA OpUTIHATY MOCTIMHO
BUPAXAIOTHCA 3a JIOMOMOTOI0 THUX CaMHUX JIEKCUYHUX MPUMOMIB, TOOTO BapTO
BUKOPUCTOBYBAaTH CHHOHIMH 3 TaKUM K€ CTYIEHEM EKCIPECUBHOCTI; 4)
30epekeHHsl eCTeTUYHMX (PYHKUiii: 116 CTOCYEThCA CTHJIICTUYHUX 3aco0iB,
MOBHOI T'pH, PETICTPY MOBJICHHS, KOMIYHOTO €(EKTY.

VY mpoueci po6oTH 3 MyJNbTUILTIKAIIHHUMU (PlIbMamMu, SIKI NpU3HAYEHI
JUTSL UTSIYO1 ayAUTOPii, IepeKagadaM He0O0X1THO BpaxoByBaTH ii 0COOIUBOCTI.
VY 3B’A3Ky 3 IIUM, KOXKEH, XTO TPAIIOE 13 3a3HAUYCHUM ayai0Bi3yaJbHUM
MarepiajgoM MOBUHEH:

1) BUKOpUCTOBYBATH MPOCTI JICKCEMHU, TpaMaTU4YHI CTPYKTYPH, XKapTH,
CTHJIICTUYHI Ta CHHTaKCUYHI 3aC00M, CTpaTerito y3araabHeHHs [51, c. 6];

2) NOTpUMYBATHCS CTPATET1i OJOMAIIIHEHHS, 1110 THKOJIM MOKE BUMaraTu
3HAYHOI 3MIHU (POPMHU Ta CEHCY BUXITHOTO TeKCTy [47, c. 261];

3) JoCATTH  CHUHXpOHI3alii 3  HeBepOaJIbHUMH  €JIEeMEHTaMU
(apTUKyISALi€I0, )KeCTaMU, Bi3yalIbHUMH eflieMeHTaMu Toto) [40, ¢. 50];

4) BIATBOPUTH BILTUB EMOIIHHO-EKCIIPECUBHUX 3aC001B Ha PEIMITIEHTA;

5) 30epertu KomiyHUN e(eKT, aaanTyrud HOro A0 KOTHITUBHUX
ocoOnMMBOCTEH MITLOBOT ayauTopii [42, ¢. 18]. SBuIile KOMIYHOTO — HEBIT'€MHA

YacTHHA ayi0OBI3yallbHOI MPOIYKIIT IJis AITeH, TOMY IMepekIagayaM BaXkKJIHMBO
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BMITH 1IeHTH(IKYBaTH Moro popMu Ta BMITH aJIEKBaTHO TepeaBaTh KOMIYHHM
e(eKT.
1.2 IToHATTSA KOMIYHOI0 Ta iHoro popmu

Komiyne sk OaraTtorpaHHe SBHIIE COIIOKYJIBTYPHOTO MaciiTady
nociimkyBamm (imocodu, JTiTEpaTypO3HABII, JIHTBICTH Ta Mcuxojord. OmHak
€IMHOTO BUCHOBKY IIIOJI0 MOTO TPakTyBaHHS JIATH HE BIATOCS, OCKUIBKH 1€
3aJICKUTh BiJ 9aCOBHX MEX Ta KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTY, Y SKOMY 1€ TOHSTTS
BHKOPHCTOBYBAJIOCS.

VYnepuie 3poOunu crpoOy OXapaKTepu3yBaTH KOMIYHE MUCITUTENI
[Iporarop, Emikter 1 I[lmaton. OnHak miJliCHA KOHIIEMIIS KOMIYHOIO SIK
¢bi110co(dCHKOTO SBUINA MTOYMHAETHCS 3 APHUCTOTENS, 171€1 SKOro MaHyBalk 0
kidsg XVII cr. ¥V cBoiit «Iloetuii» aBTOp BHOKPEMIIIOE KaHPHU Tpareidii Ta
KoMenil: «¥V yvomy 1 nonseae piznuys midxnc mpacediero ma Komeodierw —
OCMAHHs 8OJIE 8IOMEOpO8amu oopasu ar0oel ipuwux, Hide Hauli CYYacHUKU, d
nepuwia — kpawux» [2, c. 182]. Omxke, koOMIYHUNA €(EKT BUHUKAE TOJM1, KOJIHU
iICHye TiepeBara oJiHi€el ocoOucTOCTI Haja 1HIIOKW. Taka Teopis TaKoX
Ha3UBAETHCS TEOPI€K0 BHUIIOCTH. ApPHUCTOTENb HAroOJONIYE: «...Mmi, XMo 8
CMIWHOMY nepecmynae mipy, 88axicaromuvcs Oaa3uHamu i epyoumu aooovmu, 60
BOHU 00MA2AIOMBCS CMIUHO20 3a OYOb-AKYy UYIHY I, wWeuoue, HAMAacaromobcs
BUKTIUKAMU CMIX, HIJIC CKA3AMU WOCb GUMOHYEHE, He 3MYCUBUIU CIpPadXCOamu
moeo, 3 K020 Hacmixaromvcsay [2, c. 182]. ToOTo riy3yBaHHS SIK YiJIUBY, TpyOy
HACMIIIKy TOTPIOHO HIBEMIOBATH ¥ JOTPUMYBATHCS 30JI0TOI CEpeIWHH,
3QJIMIIMBIIY JIUILE PALlIOHAIBHUNA aCIIEKT CMIXY.

SckpaBuM MpeaCcTaBHUKOM Teopil HeBiamoBigHocTu € Immanyin Kanr,
KOTpHUI BBa)Xka€, 10 OCHOBOI) KOMIYHOTO € HECIOJIBaHKA, CUTYyaIlis, sKa He
BiMOBIAa€e OdYiKyBaHHsAM. Digocod CTBEpIKYye, MO CMIX 1€ «agekm 6i0
panmogoco nepemeopenHs: HanpyHCceHo2o 4ekanHs 6 Hiwoy [26, c. 36]. Take
TBEP/DKEHHSI CYTTEBO BIAPI3HAETHCS BiJ MOMNEPEAHIX TEOpid, OCKUIbKH 3a

KanTom cMix mpuTamMaHHHI BCIM, HE3aJ€XKHO BIJ IXHBOTO cTaTycy. bimblie
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TOTO, SAKIIO METOI KOMIYHOTO € «HINIO», TO 1€ O3Hadae€, IO BOHO
BUKOPHCTOBYETHCS 3 METOIO 3aJIOBOJICHHS, KOTPE HACTA€E B PE3YyJIbTATI CMIXY.

[IpencraBHukoM Teopii mpotupiuusi € ['ecopr I'erenb, sxuii po3ymie
KOMIYHE SIK MEPEeXiJl Y CBOIO MPOTHICKHICTD: «...u000 CMIXY, MU 3HAEMO, WO
BIH BUKIUKAEMbCSA NPOMUPIUYUAM, WO 0e3n0CepeoHbo GUABIACMbCA BHACTIOOK
mo2o, wo wocsb 00pazy nepemeoproEMbCs Ha C80I0 NPOMULEHCHICIb, OMH#Ce HA
came cebey [25, c. 30]. Takum uwmHoMm, Ha BigMmiHy Bix Kanta, I'erenn
(OKyCy€eTbCsl HA OHTOJIOT1I CMiXY, 00'€KTI CMIIIHOTO Ta MPOTUPIYYI.

BaxxnmmBO TakoX PO3PI3HATH TMOHATTS «CMIIIHE» Ta «KOMIYHE».
3BHUYaliHO, yCce KOMIYHE CMIIIHE, ajle He BCE CMIIIHE € KOMIYHUM. CMIX MOXe
BUKJIMKATH Oylb-sKe sBUIIEe YW moaia. OJHaK KOMIYHE — II€ Kareropis
€CTETUKHU, COLIATIbHO-BAXIMBOTO CMIXY, KU 3aepeuye OJIHI XapaKTepUCTUKU
ABUIIA 1 yTBEepKye 1HI [15, ¢. 217].

Mu nmoromkyemocss 3 imeamu Aprtypa Kectiepa, Bimomoro
OpUTaHCHKOTrO Mpo3aika, IKU y CBOEMY TpakTati «AKT TBOpeHHs» («The Act of
Creation») CTBEpIKYye€, IO KOMIUYHE MICTUTh y co01 mapaaokc [41, c. 64]. Ak
3aznavyae C. ATTapzo, 10Ci He po3pobieHO €IuHOT Kiacudikallii mMiel kaTeropii
[35, c. 793].

MogBosznaBuisi M. Kanura Haronomrye, 1o KOMIYHE MOXE MaTH
3araJpHUi ab0 HalloHaJbHO-crienudiuHuii xapaktep. llepmmid THD KomizMy
CTOCYETBCS T€M, SIKI BUKIIMKAIOTh CMIX 1 3pO3yMUIl AJIA BCIX, HE3AJEKHO BIJ
HamoHabHOCTI. HarionansHO-crienugiyauii KOMI3M, HATOMICTh, TIOB'SI3aHUM 3
O0COOJIMBOCTSIMHU, TIPUTAMAaHHUMHU pi3HUM Hapoaam [12, c. 54]. Ilominstoun
nymky O.M. Kamuth, ykpainceka nocmigauis O. FO. TurapeHko mepexkoHaHa,
[0 HAIIOHAJBFHI PUCU TYMOPY (OPMYIOTHCS 3aBISKH ICTOPUYHOMY JOCBIAY
neBHOI Kpainu. HaiioHanmbHUN acmeKkT y MAOCHIKEHHI CMIXOBOi KYJbTYpH
BOXJIMBUN, OCKIIBKA CIOPUHHATTS KOMIYHOTO 3aJIEKUTh BIJl XapakTepy,
KyJIbTYPHUX TPaaulINA Ta €CTETUYHUX i1eaniB Hapoay. KoxkHa MoBa ocoOnuBa B

KOHTEKCTI BUpaKaJIbHUX 3aC001B CMiXOBOr0 Havaia [28, c. 16].
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JIOCTITHUKHA TaKOX MOAUIAIOTh KOMIYHE 3aJIe)KHO BIJI EMOIIHHOCTI
BHUPaXXECHHA 1 HAsSBHOCTI PaIliOHaJIbHO-OI[IHHOTO €JI€MEHTa Ha MPOCTE U CKIIaJHE
[12, c. 60]. IIpocTuii KOMi3M XapaKTePHU3YETHCI HEUTPAJIbHICTIO, 3p03YMUIICTIO
Ta oBepxHeBicTI0. CKiIaJiHe KOMIUHE 3MYIIIYeE 3ayMaTHCs Ta MpoaHali3yBaTU
oTpuMmaHy iHpopmanito. Takuil THI KOMI3My Oepe 3a OCHOBY CYyCHUIbHUHN
JOCBIJI, MOro i7eanu W BIYHI MOCTyJaTH. Y MYJbTHILUTIKAIMHUX (iibMax
MOETHYIOThCSI OOMABA TUIKM KOMIYHOTO. Y paMKax CKIQJHOTO KOMI3MY
TPAAUILIAHO BUOKPEMIIIOIOTH OCHOBHI ()OPpMH KOMIYHOIrO: T'yMOp, IpOHIIO,
catupy Ta capkasm [23, c. 83], sAKi pI3HATBCS CTaBJICHHAM JIO0 00'eKTa
KOMIYHOTO.

3rifHo 3 OUTBIIICTIO (1T0COPCHKUX, MCUXOJIOTTUHUX 1 JIHHTBICTUYHUX
JDKEpeNl TyMOp peanidye HaWHWKYMA CTYIIHb KPUTHUYHOCTI. «Bemukuii
SHITUKIIOTICANYHAN CJIOBHUKY» THTEPIPETYE TYMOP 5K «B8UO KOMIUHO20, 8 AKOMY
NOPOKU ~ BUCMIIOIOMb He HewaoHo, AK 68 camupi, a 000po3UYIUBO
NIOKPecatoomspcs HeOOoNIKY I CIaOKoCmi TI0OUHU abo Asuwa, Ha2aoyioyu npo
me, w0 80HU 4ACMO JiUUe NPOOOBHCEHHSI AO0 BUBOPIM HAWUX OO0CMOIHCMB
[60]. [HImMME ciioBaMu, 1IeH PI3HOBH KOMIYHOTO BUPA)KA€ MO3UTHUBHY OIlIHKY
TIACHOCTI ¥ CIIOHYKA€E 10 YAOCKOHAJICHHS.

Mogsosznasuii A. P. I'abimymmina ta M. B. JXXapukoBa npomnoHyroTh
HaCTyIHE BH3HAUYCHHS: «lyMOp — pI3HOBUO KOMIUHO20 AK eCmemudHol
Kamezopii, wo 8i000paxcae npomupiuus OiUCHOCMI Mma MICMUms ix KpumuuHy
oyinky. L{a xamezopia o3Hauae GIOXUNEHHS i) MO20, WO NPUUMAE COYIATbHA
2pyna yu CycnilbCmeo 3a HOpMY, 1 MOMY BUKIUKAE CMIX. ... 2YMOp —
000podywHa, m’axa, Heznoousa gopma xKomiunozo...» [6, c. 6]. Xoda rymop €
BHJIOM KOMIYHOTO, I1€ TIOHSTTS € 3araJIbHOBKUBAHUM 1 4aCTO OTOTOXHIOETHCS 3
KaTeropi€l0 KOMIYHOTO. Y HalIloOMy JOCHIPKEHHI Ii JBa TIOHATTS €
CHHOHIMIYHUMU.

HactynHoto ¢opmMor0 KOMIYHOTO € 1pOHiss — MPUXOBaHA HACMIIIKA,

ITy3yBaHHS, KeNKyBaHHs, TiiyM [59]. A. P. I'abigynnina ta M. B. Xapukora
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CTBEPJIKYIOTb, 110 «IPOHISL — MOHKA HACMIUIKA, BUPAXICEHA 8 NPUXOBAHI (hopMi,
yacmo 3aMAacKo8aHa Noxeanoio, cxsaieHHsam» [6, c. 6]. Jliteparypo3HaBya
SHIIUKJIONE/IIS 3a3Havae, 10 ipOoHis Ha BIAMIHY BiJl CATUPH, € «...3ANepeyeHHIM
nio 8U2NILOOM 3200U, 2NY3IUBOI0 OYIHKOIO NOYIHOBYBAHO20 NpeoMemda, AUWA...»
[56, c. 436].

[Ton I'paiic aiiIIoOB 10 BUCHOBKY, 110 JUIsI A [MOBI| Ta #ioro ayauTopii
IIIJTKOM OYEBHUIHO, MO Te, MO A CKa3aB, € YUMOCh, y IO BiH HE BIPHTH, 1
ayauTOpIsl 3HAE, 1m0 A mpo 1e 3Hae. OTKe, MOBEIb HAMAra€eThCsl JOHECTH KYCh
1HITY Te3y, HIXK Ta, SIKY BiH BucyBae. lle mae OyTu oueBuaHMiA PakT, MOB'I3aHUIA
3 MM TBEP/DKEHHSA, aje B TOW JK€ Yac BIH CYNEPEYUTh TOMY, IO MOBEIlh
HamaraeTbes ckazatu [39, c. 117]. B.C. MoBuaH BBakae, 1110 HE3Ba)KarOuu Ha
MO3UTUBHY (HOPMY BUPAXKEHHS, 1POHIS MPUXOBYE 3HYIIATBHUN 1 BUKPUBAIBHO-
3anepeuynuit cMmix [17, c. 318].

Carupa Ta capkasM — 1€ TOCTPE BHUPKEHHS KPUTHUYHO-OI[IHHOTO
CTaBJEHHSAM 110 00'ekTa BHcMitOBaHHS. (CaThpa BU3HAYAETHCS SIK TMPUKOM,
3aCHOBaHWII Ha pI3KOMY, [IONIKYJIbHOMY BHCMIIOBAHHI TOpPOKIB, XHO,
HEraTUBHUX SBUI AiiicHOCTI [54, c. 1295]. Ile «xpumuka 6yov-axoi dypocmi uu
8a0u y (hopmi OOWKYIbHO20 2YyMOPY», & TAKOK KPUTHKA TOTO, 110 aBTOP BBAKAE
«Hebe3aneuHUMU penicitiHuMU, NOJIMUYHUMU YU MOPANbHUMU CMAHOAPMAMU
[61, c. 768]. M. X. AOpamc 3a3Hauae, U0 TYMOP BHKJIMKA€E CMIX EPEBAXKHO 5K
caMOIIIb, TOJII SIK caThpa BUCMIIOE, TOOTO BUKOPHUCTOBYE CMIX fK 30pOI0,
MPUIOMY TIPOTH TOTO, IO ICHYE 11033 CAMUM TBOPYHUM JIOpoOKom [33, c. 5].

Capka3m — 11¢ 0COOJIMBO iKa Ta JONIKYJbHA HACMIIIKA, KA 3aBXKIU
ACOITIFOETHCS 3 HETATUBHUMHM €MOIIISIMH, TAKUMH SIK THIB Ta Mpe3upcTBO [54, C.
1296]. Capka3m BBaxa€eThCsl OUTBIIT HEIIMPUM, HEBBIWIMBUM Ta arpeCUBHUM
[48, c. 1481], ogHak 1HKOJM BiH BUKOHY€ Ba)KJIUBI KOMYHIKaTHUBHI (YHKIIII,

SAKHUX HEMOXXIIMBO AOCAT'TH 3a JOIIOMOI'OIO 6y1(BaJ'IBHI/IX BUCJIOBJIIOBAHDb.
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Jlns  ajmekBaTHOrO TepeKsiaay IMOTpiOHO BMITH  1IeHTH(IKYBaTH
BUIIE3a3HaueHl (OpMHU TyMOpy Ta JIEKCHKO-CTUJIICTHYHI 3acobm  iX

BIJITBOPCHHS.

1.3. Cneungika BITTBOPEHHSA KOMIYHOIO0 Yy NMepeKJIaai

1.3.1 JIeKCHMKO-CTIJIiCTHYHI 32C00M CTBOPEHHSI KOMIYHOT0 e(peKTy

CTBOpEHHsI KOMIYHOTO €(eKTy MOKe BIIOYBATHCS Ha BCIX PIBHSIX MOBH
[29, c. 20]:

e (oHeTHUHOMY (OHOMATOTES, ATiTEpaIis);

® JICKCHKO-CEMaHTHYHOMY (TinepOoJia, kaiamOyp, nepudpas);

® CJIOBECHOMY (HEOJIOTI3MH, OKa310HATI3MH);

® CTWIICTHYHO-TPaMaTUIHOMY (TIOPYIICHHS HOPM BXKHBAaHHS TpaMaTHUIHUX

KOHCTPYKIIIH, MOEHAHHS PI3HUX CTHJIIB MOBJICHHS).

Y dokyci Hamoi yBarm JEKCUKO-CTWIICTAYHI 3acOo0M CTBOPEHHS
KOMIYHOTO e(ekTy, cepel SKMX, crnuparouuch Ha podoty Turtapenko O. 1O,
BUJIIISIEMO: TirepOony, Metradopy, IpOHII0, aHTUTE3y, MOPIBHSIHHS, 3€BIMY,
aJto31t0, MOBTOPEHHS, OKCUMOPOH, rpy ciiB [28, c. 16]. o 300paxanbHO-
BUpaXAIbHUX 3aC00IB HaJIEKaTh TPOMU — MOBHI 3BOPOTH, SIKI TOJISITAIOTH Y
BXKMBAaHHI CJIOBa B TEPEHOCHOMY 3HadeHHi1 [55, c. 56]. BuminsioTh Takox
CTWJIICTHYHI (ITypU — CHUHTAKCHYHI 3BOPOTH, IO MOPYLIYIOTh MOBHI HOPMHU
(mampukmag, moBTopHu) [58, c. 161].

I'inepbosna mnonsirae y HaBMHCHOMY IMEpeOUIbIIEHHI 1HTEHCHUBHOCTI
ckazanoro. Hanpuknan, y cBoiit po6oti JI. B. I'puiityk HaBoauTh npukian: «Be
honest. Do you think koalas can be a little bit shallow?» — «Crkaorcu npasoy.
Koanu mpoxu noeepxnesi?» |7, c. 42].

BaxxnmuBuM  eneMEHTOM TBOPEHHS KOMIYHOTO TaKOXX BHUCTYTAE
MeTaopa, B OCHOBI SKOi JICKHUTh IMIUTIIIUTHE HAKJIQJaHHS XapaKTEPUCTUK

oJHOro 00'ekTa nilicHOCTI Ha iHmoro [56, c. 588]. Hampukman, B ogHOMY 3
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MyJIbT(UIEMIB cOOaKa ONMUCYEThCS, SIK «an angel sent upon the earthy («ameen,
nocaanuil Ha 3emaroy) [7, c. 43].

Iponist yacTo BXKUBA€THCA 3aUIsl OMUCY XapaKTEpy MEPCOHAXKIB Ta iX
ocobnmuBocTe. Posrisgaround 1poHIIO SK TPON, BapTO 3a3HAUUTH, IO 1M
MpUTaMaHHE «HEIOKOJYBAaHHs», HEAOCTAaTHSA KUIBKICTh iHGopmarii. Takum
YUHOM, 1pOHIisl JJOHOCHUTH Yy MOBIJIOMJICHHI J€KIJIbKA 3Ha4Y€Hb, HE (POKYCYIOUUCH
Ha xomHoMy 3 Hux [11, c. 39]. Hampuknan, y HaAcTymHIA perutimi aBTOp
1pOHI3y€, IO piyKa cTajla YUCTIIIO, aje HaCIpaBlll Ma€ Ha yBasl, IO repoi
30BCIM HE€ 3HAIOThCS HA MIpaHHI: «... in it, than it was before» — «... piuka midxc
Peoineom i Xenni cmana nabaecamo yucmiwioro, Hidc pauiuie, nicis moeo, siKk Mu
sunpanu 6 Hiti Haut oose» [7, c. 44].

AHTHTE3a — II¢ TaKOX MOUIUPEHa CTUIICTHYHA ¢irypa, no nodyaoBaHa
Ha MPOTUCTABIICHHI MOHATH, AYMOK, 00'€KTIB. ¥ MylbT(]inbMi «JIbog0BHKOBUI
nepioa» repoi KaxyTth: «We make more friends than enemies/» — «V mac
Oinvwe opy3is, HidC 60PO2IEy.

IopiBHsiHHA — 11€ TpoT, sIKU (OPMYETHCS HAa CIIBCTABIICHHI TIOIIOHUX
npeametiB. Hampuknaza: «The man they had got now was a jolly, light-hearted,
thick-headed sort of a chap, with about as much sensitiveness in him as there
might be in a Newfoundland puppy» — «/loouna, siky eonu npuiinsiiu na
pobomy 3apasz, Oynra eecenorw, 6e3mypOOmMHON, 0e3271Y30010, 3 MAKOW HC
yymauegicmio, aK i y yyuyenua Hovropaynonenoa» 7, c. 45].

3eBrma — putopuyHa (irypa, mo IPYHTYEThCS Ha MOOYIOBI JOBrOTO
MOBHOI'O TEPioy TaKUM YHWHOM, IO B PEYEHHI 3 OJHOPIIHUMH MIAPSTHUMU
YICHAMH TIPUCYJOK 3HAXOJWTHCS HA TOYATKy BHUCJIOBIEHHS, a Jaii JIWIIE
MaeThesa Ha yBasi [59]. Kyzebna B.B. Hamae mpuximan 3 MyiabTHILTIKAIIAHOTO
binemy «Poouna Aoamcisy: «Uncle Fester can go wherever he likeS. — No, no,
there are some restrictions. You know, | can't go to the mall, or a zoo, or a
building... South America, Europe, China, Asia, most parts of Africa. I'm

allowed in Antarctical» [14, c. 185].
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CueHapucTd TakoXX 4YacTO BIAIOThCS A0  aJI03il, IMIUTIIUTHO
MOCWJIAIOYMCh Ha 1HII TEKCTH abo ICTOPWUYHI 3araJibHOBIIOMI  TOZIi.
Hampuknan, y HacTynHid peruniii BUKOpUCTaHa amto3iss Ha bibmio:  «/
rummaged reigned» — «A susisue 6ce npakmuyHo 6 MOMy HC CMAHI, 8 AKOMY
80HO, Mabymb, Oy10 00 mMo2o, K 6y8 cmeopenuti ceim, i KOJ1u RAHY8AE XA0CY
[7, c. 44].

KoMi3m Takoxk Moke MpOoyKyBaTH NOBTOPEHHSI OJHAKOBHX CHiB, pas,
cutyamii. Y wmynabTduieMi  «bunocHikka» Anapymko A. B. 3HaxoguTh
HacTynHui npukian nmostopy: «We dig, dig, dig in our mine the whole day» —
«Mu xonanu, konanu, konanu yinui oexv 68 Hawiu waxmi» [1, c. 20].

OKCHUMOPOH — 11€ MO€JHAHHS MPOTUIICKHUX, JIOTIYHO HECYMICHUX 3a
3MICTOM TIOHSITh, W10 3yMOBJIIOE YTBOPEHHS HOBHUX, II€BHOI MIpOIO
CynepewInBUX, MapajoKcadbHUX ysBieHb [57]. Hampuxnan, y mynbtdiabmi
«Ipex» repoii kaxe: «Only a real friend can be that cruelly honesty —
«Tinoku 6ipnuii Opye 6yoe no-cnpasxcuvomy uecnuiiy [1, c. 30].

I'pa caiB — moTenHuil BUCIIB, B OCHOBI SIKOTO JIC)KUTh BHUKOPUCTAHHS
PI3HHX 3HAY€Hb OJTHOTO CJIOBA (OMOHIMIB), IIOBTOPIB CJIIB Ta IXHIX KOMOIHAIIIH,
Moaudikamiii 13 noAIOHMM 3By4YaHHSM (TapOHIMIB) ¥ OaraTO3HA4HICTIO
(nomicemiero) [59]. V mynbtdineMmi «KyH-by [Tanma» rpa ciiB OyayeTbcs Ha
OMOHIMII clloBa «presenty (MOJAapYHOK 1 TenepinHe): « Yesterday is the history.
Tomorrow will be a mystery, then again today is a gift. That is why it is called
the present» [1, c. 32].

Cepen npuiloMiB JOCATHEHHS KOMIYHOTO €(EeKTy B ayAioBi3yalbHUX
tekctax b.M. Komoniit Buninse taki [13, c. 19]:

1) eBdemizarlisi, 10 MOJSITa€ y BUKOPUCTAHHI MOM'SKIICHUX BUCIOBIIOBAHb Y
pPO3MOBax MpO HENPUCTOMHI, TaOyHoBaHl uM 1HTHUMHI Temu. Lleil mpuitom
4acTO BHUKOPUCTOBYETHCS HE JJIsi HEUTpamizarlii, a s MiAKPECICHHS

CKa3aHOT0, MPUOIBIIYIOYM KOMIYHUNA XapaKTEp BUCIOBIIOBAHHS;
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2) TpUHOM HEBHUIIPABIAHOTO OYiKYBaHHS MICTUTh TPH KOMITOHEHTH, TIEPIIIi J1Ba 3
SKUX € JIOTIYHUMHU, a TPETIi HE MOETHYETHCS 3 IEPIIMMHU TBOMA. 3a3BUYaH, 11
TPH T'OJIOBHI €JIEMEHTH € OJTHOPITHUMH WICHAMH PEUCHHS, 1 KOMI3M CUTYyaIlli
CTBOPIOETHCS 3aBJISIKA TOMY, IO IJISI1a4 PO3YMI€ iX THKOHTPYEHTHICTb;

3) npuiioM HEBIAMOBIAHOCTI CTUIIFO YU PETICTPY MOBJICHHS CTBOPIOE KOMIYHHIA
e(deKT 3aBISKH BXKMBAHHIO HECYMICHOI CTHMJIICTUYHO-MApKOBAHOI JICKCUKHU:
MUITHOMOBHUX BHUCJIOBIIOBaHb, apXai3miB, CJIEHTY, CIiB, IO HaJeXaTb [0
BHILIUX PETICTPIB;

4) moBiliHe 3HAYCHHS CTaJIMX CJIOBOCIIONYYEHb: BUKOPHCTAHHH (pa3eosiorizm
CTa€ MPEAMETOM >KapTy, OCKUIbKM BIH Ma€ HE JMIIE cTaje, a OyKBajbHE
3HAYEHHS MOT0 JIEKCUYHUX KOMIIOHEHTIB.

1.3.2. Ilixxoau 10 BiATBOPEHHSI KOMIYHOT0 eeKTy
€pyH Banpane 3a3zHauae, 1m0 MEpEKa] TYMOPY SIKICHO BIAPI3HAETHCS
BIiJI IHIUX BUIB MEPEKIIATY, a OTXKE, PO HHOTO HE MOXHA MTUCATH TaK CaMo, 5K
npo iHmi Buau nepeknany [50, c. 147]. V 3B's3ky 3 1IuM Mepekiiaiad MOBUHEH
30eperTy Takuid camuil BIUTUB KOMIYHOTO €(eKTy Ha IJIbOBY ayauTopito. Bin
TaKOX HaroJjoIlye, M0 PO3yMIHHS 1 COPUIHATTS TYMOPY Ta HOTr0 CTBOPEHHS —
e Bl PpI3HI HAaBUYKM; XOua «IepeKiajadyi MOXYyTb BIIUyBaTH HOTO
NEPEKOHJIMBUI BIUIMB Ha ce0e Ta IHIMX (CMIX), ajJe MOTTU WOTO BIATBOPUTHY
[50, c. 149]. CripuiiHATTS TyMOpY 3aJIEKUTh Bl MOYYTTS TyMOpY Nepekiagaya.
Toman O'Hin y cBoiit kuusi «Translation of Untranslatable Jokes: Linguistic
and Cultural Barriers in Joke Translationy niuie, mo (axiBili TOBUHHI BMITH
BUSIBJISITH C€JICMCHTH, SKI CIPHSIIOTh BUHUKHCHHIO TYMOPHCTHYHOTO €()EeKTy B
TEKCTI1, Ta BMITH BIITBOPHUTH €KBIBAJICHTHY a00 MO10HY KOMOIHAIIII0 03HAK, 1110
JI03BOJIUTH IM CTBOPUTH TOA10HUI e(DeKT y MOBI nepekiafny [45, c. 8].
Mapra Mateo 3ampomnoHyBajia Takl CTpaTerii nepexiagy rymopy [44, c.
175]:
1) mocmiBHUI MepeKIa;

2) BHKOPHMCTaHHS BiJIOBIHHKA Y MOBI IepeKIaIy;
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3) nomaBaHHsA cioBa a00O CJIOBOCHOJYYEHHS JUIsl  MiJACHICHHS
T'YMOPUCTHYHOIO €(EKTY;

4) KapT 3aMIHIOEThCS CHHOHIMIYHHUM KapTOM;

5) BUKOpPHUCTaHHS CapKa3My;

6) mosicHeHHS xapTy 0e3 30epiraHHs ryMOPUCTHYHOTO e(EKTY.

VY cBoemy miaxoxi Ilitep Anman Jly momae, mo mepekiianadl TaKOK
MOXYThb BJIaBaTHCS 10 KOMIeHcallii, BHKOPUCTOBYIOUH iHIII (OPMH TyMOpY:
HaIMpPUKJIA, SKII0 HE MOXJIMBO TEPEKIACTH aHarpamy, MOKHAa BHUKOPHCTATH
KasiamoOyp a6o metadopy [43, c. 67].

I1. 3abanbecko noauIsie cocoOu nepexsaay KOMIYHOIO Ha I'STh P1BHIB.
[lepmmii croci6 mnepeadavae CTBOPEHHS KapTy, EKBIBAJICHTHOTO B MOBI
nepexiany. Jpyruii cnocid — BUKOpUCTATH KapT 3a TUIOM 1 TemaTukoro. Ha
TPETHOMY pIBHI MepeKyiagady MoKe 30epertu JMile KOMIYHUN edexkT 3a
JIOTIOMOTO0 OYJIb-KUH KapT. YeTBepTuil BapiaHT — JOOUPAHHS CTHIIICTUYHOTO
3aco0y 3aMiCTh kapTy. 3pEIITOl0, SKIIO0 HE BIAETHCS 30€PErTH KOMi3M, >KapT
MOXHa HIBeIOBaTH [52, c. 324].

3eBrmMy 3a3Buuail NEPEKJIaJal0Th 3a JIOIMOMOIOI BIJIMOBIIHUKIB a00
MpUHOMYy MOIYJISALIi, HAMAararouuch BiATBOPUTH OJUH 13 €JIEMEHTIB (pa3u 3
miero ¢iryporo [9, c. 225].

JI1st BIITBOPEHHSI a/I03ii, MOCWIaHb J0 IHIIUX TEKCTIB, K1 0a3ylOThCs
3arajibHiil 0013HAHOCTI TUIsiada, TMEpIl 3a BCE MOTPIOHO BU3HAYUTHU JIKEPEIIO
aro3ii 1 Bke MOTIM oOuparu Branuil BianoBigHWK. JI. BypkoBchka mpomoHye
HACTYITHI CTIOCOOU TIEpEeKIIaly alro3ii:

® TOYHE BIITBOPEHHS JICKCHYHOTO MaTepially 13 KOMEHTapeEM;
® T1i70ip QYHKIIIOHATEHOTO aHAJIOTa;
® cKcILTKamis amo3ii [4, ¢. 190].

CxiamHICTh BIATBOPEHHS TPH CJIIB TMOJSITaE B TOMY, IO CEMAHTHKA W

nparMatdka Tpd  CHiB  0co0iiMBa B KOXHIM MOBil. MOoXIuBl cnocodu

BIITBOPEHHS TpU CJIB: 1) mepekiia rporo ciiB; 2) BUIYUYCHHs; 3) 3aMiHa 1HIIUM
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CTHUJIICTUYHUM 3aco00M; 4) KalbKyBaHHS; 5) BUKOPUCTAHHS TPU CIIIB B 1HIIIOMY
¢parmenTi Tekcry [15, c. 217].

H. M. I'yaxoBa BuiIsge€ HACTYIHI IIAXOAM MPH mepeknaai meragop: 1)
BUKOpPUCTaHHSI MeTadopH-eKBIBAJIICHTa; 2) BUKOPUCTaHHS MeTadopu-aHaIora;
3) kampkyBaHHs; 4) BwiIyueHHsa Mertadopu; 5) npemeradopuzaris; 6)
KOHTEKCTyajbHa 3amiHa [8, c. 225].

I1. TTipiHi BUOKpEMITIOE HACTYTHI CIIOCOOW Tepekiany mopiBHAHHS: 1)
JNOCHIBHUM  mepekiaa; 2) 3amiHa o00'ekTa TOPIBHAHHSAM  IHIIUM 13
BUKOPHUCTAHHSM 1HIIUX TpaHchopmailiil; 3) kommpecis; 4) 30epexeHHs 00'ekTa
MOPIBHSIHHS 13 BUKOPUCTAHHAM J0JIaBaHHA Ta KCIUTIKAIIll; 5) nepexiaiaibKuii
KOMEHTap; 6) BUITy4YEeHHSIM MOPiBHIAHHS [46, ¢. 31].

Hns mepemaui  rimep6osm  ykpaincbkoro Mmoo C. B. Tlamko
BUKOPHUCTOBYE  JOJABaHHS, MOAYJAIIIO JUIsl  MJACHJICHHS  CMHCIOBOTO
HaBaHTa)KEHHS, TIEPECTAaHOBKY Ta KoMmmeHcaitito [18, c. 232].

SAiupka O. B y cBoiil poO0OTI BUKOPEMITIOE HACTYTHI CIIOCOOU MepeKiamay
OKCHUMOPOHY: JIOCTIBHUN TepeKsaj, KaJbKyBaHHS Ta CTWIICTUYHUUN
BiAnoBiOHMK [31, c. 193].

Iponiss uyacto mnepenmaeTbCs 3a JOMOMOrOI0 JAOCIIBHOIO NEpeKiany,
PO3IIMPEHHS IPOHIYHOTO 3BOPOTY, aHTOHIMIYHOTO MepeKyiany, TpaHchopmarlii

nomasanus [32, ¢. 137].

1.4. TpyaHoumli BiATBOpeHHSI KOMiIYHOro edexty B ayaioBi3yaJabHOMY
nepexkyaafi MyJbTHILTIKALIAHUX (PiabMiB

Byno 6 Bkpait HEIOPEUHO CTBEPIKYBATH, IIT0 MUCTEIITBO KiHA BUTICHSIE
JTEpaTypy, OJHAK KyJbTypHA Ta COIllajbHA POJb MYJIbT(HUIEMIB MPOIOBKYE
3poctatu. Llew >kaHp mae 3MOTy JOHECTH JO PEUMIIEHTIB BaXJIUBI CYCIUIbHI
MeceKl Ta JOCHIAUTH TJ00ambHI MpPOOJIeMH Ha BEIMKOMY €KpaHi, IO,
O€3CYMHIBHO, BIUIMBA€ Ha aKTyaJbHICTh JOCHIPKCHb ayJai0BI3yaJIbHOTO

nepekinany. JlocmipkeHHss y  cdepl  KIHONEpEKJIaay — 3aJIUIIAIThCS
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pEJIEBaHTHUMU III€ ¥ TOMY, IO ICHYE YMMAaJO0 TPYIHOIIIB, SIKI BUHUKAIOTH ITi]T
gac TMepeKyiaxy JIEKCHKO-CTHIICTUYHUX 3aco0iB 13 METO 30epeKeHHs
KOMI4HOTO edekTy. [lanai po3rissHeMo HaUTOJIOBHIII 3 HUX.

Ilepexnan aBox kaHagiB. Hapasi JOCHIIHUKM TOTOMKYIOTHCS, IO
aynioBI3yaIbHHM TEpeKsia — II€ CTaHJApTHUN TEpMiH I TIO3HAYCHHS
nepeKyialy XyJIoxkHIX (UIBMIB, TOKYMEHTAIbHUX (UIBMIB, Tejenepeaad,
aHIMaIiiHUX QUIBMIB Ta OyIp-SKOTO Martepiany, e iHpopMmalls mepeaaeTbes
AK BepOanbHO, TaK 1 Bi3yajabHO. Tilymau NOBUHEH BIATBOPUTH 30pOBUN Ta
CIIyXOBUH KaHAJIM MPU MEPeKIIajil, TOOTO MEPEKOHATUCS, 1110 TEKCT BiJIIOBIIAE
300paxkenHto [10, c. 35]. Lle TakoX BaXKJIMBO IpPH MEPEKIAAl KapTiB, alKe
300paKE€HHsI YacTO MOXKE€ TOCWIMTA KoMmiuHuM edexr. Hampukman, vy
MyJIbTQUIBMI  «JIbOJOBUKOBUN TEpiojl» CIOBO «COW)» TEpeKJIaJeHo 3a
JIOTIOMOTOI0 3MEHIIIEHO-TIECTIIMBOTO IMEHHUKA «8010Xama KOpieka», X04a Ha
eKpaHi IiIs1a4ul 0aumiy BeJIude3Horo OyrBoa.

@oHEeTHYHNH ACMEKT € TaKOX BAXKIMBUM, TOMY HOTO BapTo OpaTu 110
yBaru. [udopmariis, ska TmOHAETbCS Yy MyJIbTPUIbMI, TMOBUHHA OyTH
MaKCHMAaJIbHO 3PO3YMIJIOI0 Ta CTHCIION. 311 CHHXPOHI3allii BiCOPSTy 4acTo
BUKOPUCTOBYIOTbCA  PI3HI  TpaHcdopmallli, ONUCOBUWA  Tmepekian — abdo
CKOPOYECHHS, 10 TAKOXK € BUKJIMKOM JJIs epeknaaayda [19, c. 125].

YacTo HemepeKIaaHICTh KAPTIB 4epe3 KYJbTYpPHO-cnenudivyHi peasii
Ta HANIOHAJILHUI aCMeKT CTa€ Ha 3aBajll iX aJeKBAaTHOMY BITBOPEHHIO. Y
IIbOMY BHUMAJKy IEpeKagad 4acTo aJanTye >KapT Ta IIYKae BIATOBIIHHUK B
YKpaiHCBKIN MOBI, SKUH OM MaB CXOKHMM CEHC Ta KOMIYHHMI epeKT Ha TisgadiB
[38, c. 67]. Kpim Toro, Tiymad MOBWHEH BUPIMINUTU, YA CIiA (HOPEHIZyBaTH
TEKCT, YW BHUKOPUCTATH CTpaTeriio JOMECTHKalli, 1100 KOMIEHCYBaTu
KyJIbTYpHI pO301KHOCTI. OCKUIBKM IJIbOBOIO ayJUTOPI€I0 MYJIbT(HLIEMIB
MIEpEeBAXXHO € JIITH, CTPATETis OJOMAITHEHHS BBa)KA€ThCS HANOUIBIN BAAIOKO i

3ano0ira€ BAHUKHEHHIO HEMOPO3yMiHb.
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CknagHoI mif 4ac BIATBOPEHHS T'yYMOPHCTHYHOTO €(EKTy BUHHMKAIOTh
TaKOXX dYepe3 JIHrBICTHYHHUI acmeKkT, TOOTO CHHTAaKCH4YHI, CEMaHTH4YHI abo
rpamMaTiyHl po30iKHOCTI y naBox MoBax. [llykamo 1. M. Harosomrye, 110
TPYAHOII Tepeaadi KOMIYHOro €(eKTy IOB's3aHl 3 HAaBUUKaMHU TEpeKJiajiayua
MITOUPATH  «MINCMOBHI  NiHeeonpasmamuyni 8ionogionuxuy [30, c. 173].
Hanpuxman, Yenpi Csa y cBoemy mociimkenni «Humor Translation: A Case
Study on the Loss of Humorous Loads in SpongeBob SquarePants» naBoguTh
MPUKJIA] TYMOPHCTHYHOI CIICHH, KOJIM TYMOPHUCTUYHUN €(EeKT, BUKIMKAHUN
BXKMBAHHIM eMiTeTa «cooly, AKui Mae aBa 3HaudeHHs. llell mpUKMETHHK
BUKOPUCTOBYEThCS ['yOKot0 BoOOM AJ1 onucy XUMEpHOT CTpaBH, SIKY BIH FOTYE.
[lepie 3HaueHHS TOJISATAE B TOMY, 1[0 CTPaBa, SKa CKJIAJIA€ThCA JIUIIIE 13 CUPUX
IIPOJYKTIB, € XOJOJHOIO 3 TOYKHU 30py TEeMIEpaTypH, TOJI SIK JAPyre 3HAYCHHS
BHUpaxae 3n1uByBaHHs ['yOku boOa, konu BiH 0aunTh «KiIacHy» iky. OgHak nei
€JIEMEHT He Blajocs 30epertu B Mpolleci nepekiany, OCKUIbKY NepeKyiagad He
nepeaaB Apyre CEMaHTUYHE 3HAYEHHS IPUKMETHHKA «cooly [36, c. 23].

HeoueBuanicts :kapty. Yepe3 cyO'eKTHBHICTH TymMOpy TNepekianad
MO)X€ HaBITb HE TOMITHUTH XapT. 3rigHo 3 aymkoro H. Aremi mepexianay
MOBUHEH TJIMOOKO OCOOJIMBOCTI PO3YMITH MOB MEPEKIaay Ta BiAMOBIIHUX
KyJbTYp, 1100 CTBOPUTH MOAIOHMI BIUIMB OPHUTIHAIILHOTO TEKCTY Ha TJsgada
[34, c. 425].

Po30iskHocTi y cBiTorisiai peummieHTiB. Y CcBOill poOoTI «Students’
Perception on the Problem in Translating Humor Text» Paixana Ty33ikpisa Ta
XaBin Apal 3a3HayaroTh, L0 MpPU MEpeKyafl TYMOPUCTHUYHHUX TEKCTIB
HEOOXITHO BpPAaxXOBYBaTH pPHU3WK BUHUKHEHHS Hemopo3yMiHb. llepexnamauqi
MOBUHHI PO3YyMITH COIllajbHI BIIHOCMHM MIDXK JIBOMa Pi3HUMH MOBaMH Ta
KyJIbTypaMH, IWIO JOMOMOXKE 3pO3YMITH, fAK TepelaTd KOMIUYHUN e(deKT,
0COOJIMBO III0 CTOCYETHCH 110M abo0 ctanux Bupasis [49, c. 330].

Bumoru uenszypu. bopucoa O. B. mepekoHaHa, 110 BHKOPUCTaHHS

HEHOPMATHUBHOI JIEKCUKHM U OMKCY acoliajibHOI MOBEAIHKMA HEMPUITYCTUME Tij

25



yac mnepekiaaay MyJiabTOIIbMIB. Y TaKuUX BHUIIAJKaX BapTO BUKOPHUCTOBYBATH
npuiioM renepanizarii [3, c. 78].

Orxe, 1mo0 TMOJONATH BHUIE3a3HAYECHI TPYAHOLIl W JAOCATHYTH
aJICKBATHOTO BIITBOPECHHS KOMIYHOTO €(PEKTy B MYJIbTHUILTIKAIIMHUX (DiIbMaX
MOTPiOHO: JOCKOHAJIO 3HATH OCOOJMBOCTI BCIX PiBHIB 000X MOB MEpeKIamy Ta
BXKMBAHHS CTaJMX BUpa3iB; OpaTH JO yBarv Bi3yaJIbHUM 1 CIIyXOBHUM acCHEKTH;
PO3yMITH pealtii Ta KyJbTypHO-CIIeln(iuHe CepeoBHINE IIBOBOI ayauTOPIi;
CUHXPOHI3YBAaTH TEKCT 13 BIACOPSIOM; JOTPUMYBATUCS CTpATerii JOMECTUKALIIL
Ta YHHUKATH CKJIQJAHUX JUISI PO3YyMIHHS IIJIbOBOIO AayJUTOPIEI0 TMOHATH Ta
CTPYKTYP.

BucnoBku 10 posaiay I

Komiunuii edekt A0caipKyBaBcs 3 TOUKU 30py (itocodii, MCUXOIIOTi Ta
JIHTBICTUKH, TOMY €IUHOTO BH3HAYEHHS I[LOTO MOHATTA HE ICHYE. Y HAIIOMY
JOCIIKEHI MM PO3TISJAEMO KOMIYHE SIK KaTeropito, 1o 0a3yeTbcs Ha
napajioKci, HECTO/IIBaHIIl Ta BUKJIUKAE CMIX.

BiatBopenHns komiyHOro edekTy B ay/ioBI3yalIbHOMY TMepeKiaii
MYJBTUILTIKAIIAHUX (IIBMIB € BUKIMKOM JUIS TIEPEKIIaadiB 4yepe3 HU3KY
JIHTBICTUYHUX, KYJIBTYPHUX Ta TEXHIYHUX OCOOJIMBOCTEW TAaKOro MEpeKiamy.
[To-nepiie, CTBOpPEHHS KOMIYHOTO €(EeKTy 4YacTO JOCSTa€ThCS 3aBIAKU
BUKOPUCTAaHHIO PI3HOMAHITHUX JIEKCUKO-CTHJIICTUYHHUX 3aco0iB (KanamOypis,
eBpeMi3MIB, allt03ii, TirnepOoJ TOIIO), SKI HE 3aBXKIU MOXKHA aJEKBaTHO
BIITBOPUTH B TEepeKiaji 4depe3 po30KHOCTI B MOBHUX cuctemax. [lo-mpyre,
KOMIYHE YacTO CIHPAETHCA Ha HAI[lOHAIbHY cHenudiKy Ta KyJbTYpHHI
KOHTEKCT, II0 YCKJIAJHIOE Tepeaadyy TYMOPHUCTHYHOTO 3MICTY pEIUIIieHTaM
iH1101 KyIbTypHOI Tpaaullii. [To-Tpete, y mporieci 1yOispKy nepekiaiadl MaroTh
BpaxOByBaTH HEOOXIJHICTh CHHXpOHI3alli MEepeKIafeHoro TEeKCTy 3
BiJICOPSIIOM, 1110 0OMEKY€E TXHIO CBOOOY y BUOOPI TIIXOY /IO MEPEKIIaTy.

Jns  momonmaHHS — UUX ~ TPYAHONIIB  TEpeKiagadi  MOXYTh

BUKOPUCTOBYBAaTH HHU3KY CTpATErii: BiJl JAOCIIBHOIO Nepekiaay, KoMrneHcalli,
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3aMiHH €KBIBAJICHTHUM T'yMOPHUCTHYHUM €JIEMEHTOM JIO TOSICHEHHS KapTy 4Yu
MMOBHOT BIMOBH Bij Tepeaadi KOMIYHOTO edekTy. BaxmmBy poib BiZIrparoTh
TaKOXX TBOPYI 3/11I0HOCTI Mepekiagaya, Horo riamdoKe po3yMiHHS KYJbTYPHOTO

KOHTEKCTY 000X MOB Ta KpEaTUBHUMN ITIIXI/I.
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PO3ALJI I1. HVIAXHW BIATBOPEHHSA KOMIYHOI'O E®EKTY
B AYIIOBI3YAJILHOMY IEPEKJAJAI AHIJIIMCBKOMOBHUX
MYJbTUTLIIKAIIHHUX ®LJIHEMIB

Jlxepenom MPAKTUYHOTO Marepiany CTajau MYyJIbTHUIEM
«JIponoBukoBuit nepion: Ilpurogn baka» («The Ice Age Adventures of Buck
Wild») 2022 poky, nepexnanaenuit cryniero «HDrezka Studioy, animariiinuit
¢imem  «Ctuxii» («Elemental») 2023 poky, mepeknan crtynii «Le Doyey,
aHiMmariinuii Tenecepian «Pik 1 Mopti» («Rick and Morty») 2013-2023 pp.,
nepekian cryaii «Crpyrauka». Yci mi MyJabTOUIBMH OCOOJIMBI THM, IO
MOBJIEHHIO I'€pOiB BIIACTUBUI BUCOKUI PIBEHb KOMIYHOCTI.

Mynbrdinem «JIbomoBukoBuii nepion: [purogun baka» («The Ice Age
Adventures of Buck Wild») cnaBuTbcs cBOIMH SICKpaBUMH, KyMEIHUMHU
MEPCOHAKAMH, KOXKEH 13 SIKUX Ma€ BJIIACHUNA YHIKaJIbHUWA CTHJIb MOBJIEHHS 1
ocobucTticth. bak — rooBHMI Tepol, Mae capKaCTUUHUMA, TOCTPUM CTHIIb. Horo
PEIUIIKM YacTO HacCH4YEHI TYMOPOM Ta ipoHiero. Mandpen (MaMOHT) — MyIpHii 1
cTapaHHuii. Moro  MOBIEHHS  BiJ3HAYaeThCs  IOMIPKOBAHICTIO  Ta
BPIBHOBAXXEHICTIO, aji¢ 1HO1 HOTr0 CepHO3HICTh MOXKE MPHU3BOIUTH 10 KOMIYHHX
cutyatiil. Cii € BTUIEHHSIM He3rpabHOCTI i HAIBHOCTI, Y€pe3 1110 1 NOTPaILIs€ B
KOMIuHI cutyarii. BiH 4acTo TOBOPHUTH TOBIIHLHO 1 HEBIEBHEHO, IO MOXKE
MPU3BOJUTH /10 KAPTIBIUBUX HETIOPO3YMiHb.

Cimeitnuit mynpTduieM «Ctuxii» («Elemental») onmcye, sik B oqHOMY
MICTI HaMararoThCsl CIIBICHYBaTH YOTHUPH CTHXIi, SIKHM HE 3aBXIU MPOCTO
MUpPHUTHCS Ta OyAyBaTH CTOCYHKU. ['onoBHA repoins TerumHka, mpeIcTaBHUILI
BOTHIO, CTUKAETHCS 3 MPOOIIEMOI0 HEKOHTPOJIHLOBAHUX EMOIIiH, KO ii 6aThKO
BUpIllye TepeiaTH JOHbII Yy BIACHICTh KPAMHHMYKY. Ii MoBa dyacTo OyBae
CIIOBHEHA 1poHIi Ta capka3My. BOASHUK y CBOIO 4epry AOCUTH CIOKIMHHIMA,
OJIHAK JIy>)K€ IUIAKCUBMHA Ta JOTENHUN, TOMY TyMOP Y HBOTO 3aBXIU
noOpo3uwiuBuil. bateku Termuku [lammno ta Xapunka — myke MO3UTUBHI

MepPCOHaXI1, Kl YyOCOOJIIOIOTh TpaAuIliiHI oOpa3u 4oJioBiKa Ta KiHKU. CTHIb
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CHUJIKYyBaHHA OaThbKa MPOCTOAYIIHUH, alie He 1mo30aBieHui xapTiB. XKapuHka —
OLBIII eMoITiiiHaA, aKTUBHA Ta IpOHIYHA, ajie 6€3 HATAKIB HA YOPHUM T'yMOp.
Amnimarniiauii tenecepian «Pik 1 Mopti» («Rick and Morty») myxe
MOMYJIIPHUM Yy BChOMY CBiTi. ['ol0BHUM Tepoit Pik — reHiiiHuii-HayKoOBeIlb 13
BHCOKHUM 1HTEJIEKTOM. BiH BMi€ OyTH 37TMM, IUHIYHUM Ta CAMOBIICBHCHUM, aJie
BOAHOYAC NOOpUM. Y MOBJICHHI BIH YacTO BHUKOPHUCTOBYE CKIIaJHI TEPMIHHU Ta
BHpa3H, IBHUJKO TOBOPUTH 1 YACTO BXKMBa€ Tpy0i BUCIOBH, CapKa3M Ta BUTa/IaHI
nousTTs. Moro oHyk MopTi — THIIOBHMIA MiUTITOK, HepilllydHii, 4acTo MaHiKye Ta
Ma€ HU3bKY CaMOOIIIHKY, BUKOPUCTOBYE CIICHT, CIIOBa-TIapa3uTH Ta 1pOHII0, aje
3 1HIIOro OOKY, BIH MPOSIBJISIE€ CIPABXKHIO BIAJIAHICTh CBOIM poauHi. Cammep —
crapmia cectpa MopTi 1 BiAPI3HAETBCSA BiJ CBOIX POJUYIB CMUJIMBICTIO Ta
NOCTIMHUM OakaHHsSM mpuroi. Ilix vyac komyHikamii CaMMep BUKOPHCTOBYE
’KaproH, MOJIOAKHI BUPa3H, 1HKOJIM capka3M Ta ipoHito. [[xepi ta ber Cmit —
6atpbku MopTti #1 Camep. MoBnennsi ber xapakTepu3yeTbcsi TOMIPHICTIO Ta
CEpHO3HICTIO, 13 BIATIHKaMU capka3Mmy. Jlkepli BUCTyHae K KOMIYHUI
AHTUTEPOH, KWW MOCTIMHO CTUKAETHCS 31 CBOIMU KOMIUIEKCAMU 1 € TPEIMETOM

KapTiB.

2.1.  Oco0amBOCTI  BIATBOpPEHHS  JIEKCHKO-CTHJIICTMYHMX  3ac00iB
YKPaiHCHKOK MOBOK Y MYyJabT(dijibMax.

VY xomi gocnimxeHHs 0yyo npoaHanizoBaHo 160 JTEKCUKO-CTHIIICTUYHUX
3aco0iB. HalnpoaykTUBHIIIMMHU 3aco0amMu TBOPEHHS KOMIYHOIO CTajlu TIpa
ciiB, ipoHis, moBTOpeHHs Ta Metadopa (muB. Puc. 1). BigrBoproBammcs
T'YMOPUCTHYHI MOMEHTH MEePEeBaAKHO JIOCJTIBHO, OJTHaK TAKOXK
BUKOPUCTOBYBAJIMCS JKapTU-BIMOBIIHUKHN B YKPAiHCHbKI MOBI Ta KOMIIEHCALIIS
3a JOTIOMOTOI0 IHIIUX JIEKCHUKO-CTHJIICTUYHUX 3aco0iB. Jlumie y 4% Bumamgkis

KOMIUHMI edekT He OyJo 30epexeHo (auB. Puc. 2).
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3esrma
Napaaokc 1.9% MNoscHeHHa
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6.8%

KomneHcauis
14.9%

AHTUTE3a
7.5%

Finep6ona
8.1% JocnieHwii nepeknag

BuKkopuCcTaHHs exsisaneHTa 8 60.4%

,,',VS IpoHis 17.8% >
7 124% . N

MopiBHAHHS
8.1%
Mertadopa MoeTopeHHs
8.7% 9.3%

Puc. 1 Jlexcuxo-cmunicmuuni Puc. 2 Cnocobu siomeopenns
3acobu, BUKOPUCMAHI 8 KOMIYHO020 eqhekmy 8
00CTIOAHCYBAHUX MYTbMPITLMAX. 00CTIOAHCYBAHUX MYTbMPITLMAX.

2.1.1. TpyaHoui BixTTBOpeHHS IPH CJIIB
I'pa caiB — oauH 13 HAWNOWIMPEHINIMX NPUHAOMIB AJII CTBOPEHHS
KOMIYHOTO €(eKTy, SIKHi NepelaBaBcsi YKPAiHCHKOIO MOBOIO JIOCIIBHO, 3a
JIOTIOMOT'OI0 TpH CJIiB a00 1HIIOTO CTHIIICTUYHOTO 3aco0y. Hanpuknaa, Mopti 3
aHiMauiiftHoro cepiany «Pik 1 MopTi» BcTymnae B 01Ky 3 1HIIMM HEPCOHAXKEM,

kaxyuu: «Hey, Smith, you look hungry! How 'bout some knuckle pie?» [108]. —

«Tu 2onoonuti? Tooi macw na 2opixu!y [84]. Kapt nmoOymoBanuii Ha TOMy, III0

«knuckle pie» — e Ha3Ba nupora 3 kanycrtoro. OnHak cioBo «knuckley Takox
MOXKe O3HauaTu Kynak. [lepeknmagadi BOajgo BIATBOPWIA TPy  CIiB,
BUKOPUCTOBYIOUM (Ppa3eosiorizM «damu HA 2opixuy, 1€ TaKOX 3raayeThCcs
iCTIBHUYM TIPOYKT.

YcemimHo nepekyiagayaM BAaaocs BiaTBopuTH rpy ciiB «hyperbole» ta
«hyper bully», mepenaBmm iX TOCTIBHO «einepbonizayis» Ta «2inepoyiiney.
Ockinbku  mpedikc Timep- € IHTEpHAI[IOHAIbHUM, BAAJIOCS CTBOPUTH
3po3yMisinii aBTOpchKuid Heotorizm: «— The White House released a statement
dismissing the president's shouts as hyperbole. Shonda, what do we make of

that? — More like «hyper bullyy [103]. « — Binuti dim onybrikyeas 3as18y, 6 sKiil

Hasuseae eueyku npeudewma 2inepoonizayicro. Illondo, wo mu mu oymaew 3

yvoeo npueody? Pawe zinepoyaincom» [79].
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Y mynbrdinemi «JIbogoBuKOBHI mepiog» bak 3ycTpiuae KOIMIIHIO
MOJIPYTY 1 BUPIIIYE HAIArOJUTH 3 HEIO CTOCYHKU: «I know we didn't always_see
eye to eye. Or, in my case, eyes to eye» [109]. — «Mu ne 3asxcou modxcemo

RONAHYMU 0OUH 00HOMY 8 o4i. Yu 6 moemy eunaoxy — oko 6 ouiy [85]. Inioma

«see eye to eye» O3Ha4Ya€ MOPO3YMITHCS, OMHAK Yy Il cuTyamii bak Takox
cripuiiMae ii OykBaibHO. Komi3m mosisirae y Tomy, 110 BiH Oa4MTh JIMIIIE HA OJTHE
oko. Ha Hamry myMKy, BUKOpUCTaHHS (pa3eoioTi3My-eKBIBATICHTY «HOISAHYMU
6 0uiy € BUMPABIAHUM, aJ[)Ke II€ 03HAYA€ 3yCTPIUaTUCs, HE BIIUYBAIOYH COPOMY,
IIPOBHUHM 32 MIOCh, J0 TOTO K BAAJIOCS 30€perTu rpy CIiB.

Onunoro pasy Pik Ta MopTi He MOrJM BUOpATHUCS 13 B'SI3HMII, SKOIO

cTaja 3BHYaitHa kopoOka: «The easiest way out of any box is to be the least

shaped like a box» [105]. — «Haiinecue subpamucs 3 KOpooKu — Muciumu nosa

neroy [81]. CnoBo «box» BKUBAETBCS [OCIHIBHO SIK «KOpOOKa» Ta 'y
NEPEeHOCHOMY 3HA4Y€HH1 y KOHTEKCTI (pasu «think outside the box», TOOTO
OymMaTh HecTaHaaptHo. llepexnamadl BUPIMIKMIM JOCIIBHO MEpPENaTH CEHC
CKa3aHOTO, OJTHAK MM BBaXKA€EMO I[I0 CTpATETii0 HE PEJIEBAHTHOIO, aJlXKe 17ioMa
MOke OyTHM HE BiJIoMa yKpaiHCBKOMY TJI/lauy, 4yepe3 Mo KOMIYHUM e(deKT

BTpaTUThCA. MOXIMBUIN BapiaHT: «AKwo Mu xouemo subpamucs, Ham mpebda

Mamu 20108y Ha niaedaxy. Y 3alpoNOHOBAHOMY BapiaHTI (pa3eosiori3M «mamu
207108y HA niae4ax» MOXE CHPUWMATHUCS, SIK JTOCIIBHO, TaK 1 Y MEPEHOCHOMY
3HAYEHHS — OyTH KMITJIUBUM.

Croctepiratouu 3a CTOCyHKaMH y CBOil poauHi, Pik mepekonye Mopri:
«Marriage is a scam, Morty. Let's scram» [106]. — «Illno6 — ye aghepa, Mopmi.
Banumo 36iocu» [82]. Komiunmii edext y mianosi Oyno CTBOPEHO 3aBISKH
CX0KOMy 3ByuyaHHIO ciiB. [lepeknamauam He Brajgocs 30€pertTd pumy, TOMY
BOHU BUKOPHUCTAJM JIMIIIE CICHTOBUMHM BiAMOBiAHMK. Ham Bapiant 30epirae rpy
CIIB Ta PO3MOBHUU CTWIb MOBJIEHHS: «[llno6 — ye poxompown. Xoodimo

0000MV».
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B omnomy 3 emidomiB wmynbTcepiany «Pik 1 Mopti» MarmmHa-

Cmocrepirau xaxe: «Should have seen that coming. Seeing is more my thiny

[106]. — «Ham cnio 6yno nepeddbauumu. Bauenns — ye miu xouuky [82].

Komiynuii edekt moOyaoBHUN JABO3HAYHOMY CIIOBI «Seey», SIKE B JTaHOMY
KOHTEKCTI O3HAYa€e «nepeddbavamuy Ta «30amuicms 6ayumuy, Ta CiB3ByYHOCTI
cliB «comingy» Ta «thingy. llepexiianayam Baajgocst 30epertu rpy cliiB, OJHAK,
Ha HAIly AYMKY, T€pYHIUB «OauenHs» 3BYUUTh HENPUPOIHBO B YKPATHCHKIN
MoBI. binbiie Toro, ¢ppasza «ye miil Konuxk» — KaJlbKyBaHHS 3 POCIICbKOI MOBHU Ta
HE pUMYETHCS 3 NONEpPEAHIM BHCIOBMOBaHHAM. [Ipomnonyemo Bapiant: «Hawm

cnio 6yno ye nepeddoayumu. €oune, wjo emito 00obpe — ye bavumuy.

®dipmoBa ctpaBa Pika — mne cnareri. Komu ycs cim's 3i0panacs 3a
cTojioM, MopTi MONPOCUB JIOJAATKOBY TOpIIiI0, Ha 1o Pik BinnosiB: « We spa-
gots as much as you can spag-eat/» [104] — «lxcme oocxouy, moi mypmycuxu!»
[80]. Komiunuii edekT OysI0 CTBOPCHO 3aBISKU CKJIaJaHHIO YaCTHH JIBOX CJIIB
«spagetti» 1 «goty, «spagettiy Ta «eaty. llepexnagauli BUPIIUIM HE
BIJITBOPIOBATU TPy CHiB, aje 30eperiiv KOMi3M CHUTYyarlii, KOMIEHCYIOYH HOoro
3MEHIIICHO-TIECTIMBUM  3BEPTaHHSIM «Mypmycukuy. Haim anbrepHaTUBHUN
BapiaHT: « Hawux_cnacemi eucmauums 051 6cix mapinemmi!y.

I'epoinss Camep rosoputh a0 Pika: «Uh, your associate Frank is

definitely not doing a «die hardy. You might even say he’s doing a die easy.

Because I killed him and it wasn 't difficulty [98]. — «Baw xoneea @penx mouno

He «MiyHull 20opiwoky. Moocna Hagimb ckazamu, wo 6iH 0oXaull 20piuiok. Tomy

wo ebumu uozo 6yno ne savckoy [14]. «Die easy» — 1ie Tpa CIlliB Ha OCHOBI
Ha3Bu cepii GpiapMiB « MittHui ropimoky. [lepekiiagadi BUKOPUCTAIH TaKOX TPy
CHIB 1 3aMIHWIM TPUKMETHUK «MIYyHUli» HA «OOXAULLy, TI0 TiJICUIUIO
KOMIYHICTb CUTYaIIIi.

B omnomy 3 emizoniB Pik i MopTi moyanu 3anucyBaTy BIACHUM MOJKACT
mig Ha3Bowo «FAB-solutely AB-ulousy» [100]. Tepmin «fab-solutely ab-ulous»

yTBOPEHO 3 BOX ciiB («fabulous» 1 «absolutelyy). Ilepexnagadi KOMIEHCYBaJIn
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dboHETHYHY TPy CJIIB 1 BUKOPUCTAIM TOMYJSIPHY B YKpaiHCBKiH MOBI (pazy
«Kpacusum srcumu ne 3a6oponuuy [76].

[epoii JliTiym-ITi kaxe: «Sorry I'm late. | had to go pee» [107]. I'pa

CiiB 0a3yeThCcsl HA CXOXKOCTI BUMOBHU CJIOBa «peey Ta nitepu «Py. Komiunuit
e(eKT CTBOPIOETHCS Uepe3 Te, mo nepconax Lithium-P mae hopmy mitepu «Py.
[lepexnagauam Branocs 30epertd rpy ciiB: «Bubau, wo 3aniznugcs. Meni
mpeba 6yno cxooumu ni-niy [83].

Y  wmynerduieMi  «JIbogoBukoBUil mepiog» bak xoue BpATyBaTH
Mi3eMHUA CBIT, a MWOro mnoJpyra CKyHC Xo4ye HOMYy JONOMOTTH: «Two

superheroes joining forces again! Buck Wild and Skunk-a-tor/» [109]. — «/[sa

cynepeepoi 3no8y 006'eonyromo 3ycunnsn! Huiut bak i Cxyncomop!» [85]. I'pa

CIIB TMOJsATa€e y TMOeAHaHHI «skunky Ta «terminatory. KomiuHy Ha3By
nepeksaaayl nepeiany, BAKOPUCTOBYIOUM KajlbKyBaHHS. OCKUIBKU Cyleprepoin
«TepMinatop» BITOMHUH YKpaiHCBKOMY TJIs[ady, CKJIAJHOLIIB y PO3YMIHHI
CTHJTICTUYHOTO TIPUHOMY TSI TiTeld BAHUKHYTH HE TIOBUHHO.

VY HacTynmHOMY MpUKIIAl MepeKiianadl HiBEIIOBAIA KOMIYHHN e(]exT.
I'epoit mynsThinemy «JIbomoBukoBuii mepiog» bak kaxe, modauuBIId, IO
ormocymu BTIKIH: «You're telling me Ellie gave her okey dokey to this little

artichokey of a mission here?» [109]. — «Bu kaowceme Eni cxeanuna eauty

wmiciro?» [85]. He Bmamocs 30epertu komiunmii edekt dpasu «okie dokie
artichokey», sika B aHTJIIACHKIA MOBI € XapTiBIMBUM CIIOCOOOM MOTOJUTHUCA 3
KMUMOCh. MU mepekoHaHi, 110 y LbOMY BHUMNAAKY OyJO BaXJIMBO IEpenaTu
HEBUMYUIEHICTh Ta TyMOPUCTUYHICTH Jiajmory MibK bakom Ta agBOMa
OMOCYMaMHM, OCKIJIbKM iXHS MOBa 4acTo AWTA4Ya Ta HecepiiozHa. Hampuxian:

«Bu xaxceme, wo Eni sionosina 0obpe-60bpe na eauty eumisky?». «/{oope-

b6obpe» — 1e (paza 3 MOBCAKISHHOIO MOBJICHHS, sIka TOYHO Oyjie 3Hailoma
MaJIeHbKOMY TIIsiauy.
Taxosx onocymu, BOauaroun HeOe3MeKy, BUKpUKYBaIu: « We're gonna be

goners/» [109]. I'pa ciiB mosjsirae y CIiB3BYYHOCTI CIIIB «ZOnnay Ta «gonersy,
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0 J0Ja€ BUCIOBIIOBAHOCTI KoMiuHOCTI. llepexknan «wam Kineysv» MEHII
KOMIYHUN, OCKUTBKH TEepeaaTH CTUIICTUYHUN 3aci0 He Baaocs. [Ipomonyemo
KOMIIEHCYBAaTH KOMIYHHMM e(eKT, BUKOPUCTOBYIOUM JIalliuBe CcIOBO: «Om
MpsAcYsl, Ham 2anaux!y
2.1.2. lHlnsaxu Ao0CATHEHHS ipOHIYHOTO epeKTy

Iponis sx cTHIICTUYHUN TPUHOM JO3BOJISIE JOCSITTA BUCOKOTO PIBHS
KOMIYHOCTI CUTYyarlii. 3a3Bu4ail 1ieil TpOIl MepeKIagacThCcsl JOCTIBHO, ajie HaM
BJIaJIOCSI BHOKPEMUTH KiJIbKa LIKaBUX NpukiaaiB. Hanpuknan, koaum repoi
Hamarajucs MoJ0JIaT! BJIAacHI CTpaxH, 3ali3MIH Y My, BOHH He OyJIu NEBHI, 110
yKe Hidoro He 0osThes: « — You don't think that fear's been pretty well faced?

Then you haven't conquered it. Or accepted it. Or something. — I'm not a fear-

ologist» [108]. « — Bu ssasxcacme, wo cmpax ne npotiuios nosuicmio? Tooi eu
tioco He nepemoznu. A6o He npuiinag toeo. Ab6o we wocv. — _H mHe

cmpaxosnaseyvy [84]. Pix HasuBae cebe «not a fear-ologisty. Ilepexnamadi

BUKOPUCTAIM TPHIMOM CKJIQJIlaHHS OCHOB 3aJUid Tepenadi  aBTOPCHKOTO
HEO0JIOTI3MY.

Eni 3BuHyBauye MeHi y TOMy, 1o TOM BUTHaB 1i OpaTiB 13 ciMm'.
Hacnpasai ¢ Cix Oys iHimiatopom ix Breui: « — Manny, my brothers are out

there in the wild. You did challenge them to try to. — Thanks, Sid. You've always

got my back» [109]. — « — Menni, moi 6pamu mam, y ouxiti npupooi. Tu smycue

ix pusuxnymu. Cnacubi, Cide. Tu cnpasycnin Opyey [85]. Ilepexnamaui

BUKOPHUCTAJIN CTpPATETil0 CMHCIOBOTO pO3BUTKY, amke skmo Cig Moxe
OPUKPUTH, TiATpuMatu («get one’s back»), TO BIH € 1 XOPOILIUM JIPYTOM.
MMoBipHO 1e 6y710 3pO6ICHO 3als CHPOIICHHS TEKCTy Ta KpAI[oro HOro
PO3YMIHHSA L1JIHOBOIO ayAUTOPIEIO.

2.1.3. Oco0mBOCTI BIATBOPECHHS IOBTOPiB

IloBTOpPM — 1e 1me oaWH cnocid, SKUM J0Ja€  KOMIYHOCTI
BUCIIOBIIIOBaHHAM. lleil Tponm HaifyacTile BUKOPHUCTOBYBAaBCA Y Tejecepiai

«Pik 1 MopTi». Y HacTynmHOMY OpUKJIal Ui 30€peKEeHHs] KOMIYHOTO €deKTy
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Oyso BHKOpHCTaHO (paszeosioriam. Pik HeBIOBoJeHO 3ayBaxye: «Hey, mind

your own business. Business is my business/» [90] — «He nxait noca y uyorci

cnpasu. Cnpasu — ye i ¢ mos _cnpasay [66]. KomiuHUN €PEKT MOCHIIOETHCS

3aBJISIKU TTIOBTOPY CJIOBa «businessy, sike Mae TojBIiHE 3HaUeHH. B emizoni Pik
TOBOPUTH MpPO CBi HayKoOBUHM Oi3HeCc, mMpo sAkuil MOpTI 3HaTH HE BapTo.
[lepexnamadi BHaMO BXWIM CTaMd BUCIIB «nxamu HOca» Ta EKBIBAJEHT
«cnpasuy.

JUIs  TIOCWJIGHHSI KOMIYHOTO €(eKTy TaKOoXX BHUKOPHUCTOBYBAIACs

pO3MOBHa JiekcuKa. Pik kaxe: «Amy's taking pilaaaates from_a guy named Guyy

[92]. — «Emi xoouna na ninamec Oo__xaona na im's  Xnony» [68].

KoHTekcTyanbHui BIJMIOBITHUK «X70n» OUIBII €MOIHO 3abapBlieHUN Ta
BXKMBAETHCS B PO3MOBHINM MOBI. KpiM TOro, 3aBAsSKM KOPOTKi JOBXHHI CIOBa
BJIAJIOCSI TOCSATTH CHHXPOHI3allli 13 MIMIKOIO I€pOiB.

Pix BupIMIMB 3aIUTIONIMTH 04l HAa IPOOJIEMHU CBOTO CyClaa, TOAl SIK HOoro

ciM’s CIIOHyKae ¥oro a0 mii: «Is this an_intervention of me not intervening?»

[94]. — «L]e wo cimetina 3mosa?» [70]. IloBTOp Cl0Ba «fo intervene» He OyI0

30epexeHO TpH MepeKIiajl, yepes 1o, Ha Hally TYMKY, KOMIYHUN eQeKT AeIio

BTpaTuBcsa. [lponoHyeMo BapiaHT: «Bam wo He 6audyxce 00 MOEL

oauoyaxcocmi? »

2.1.4. Cnoco0u BiaTBOpeHHs Mmetadopu
Metadopa — oauH 13 HAUNOIIMPEHINIMX TPOMIB JJsi CTBOPEHHS
koMmiuHoro edexrty. Hampukian, B animariitHomy Ttenecepiam «Pik 1 Mopti»

Pik kaxe: «Okay, tough problem, definitely a spicy meat-a-ball» [91]. — «ka

sanaymana _npoosema. Maiiice sk cnacemiy [67]. Baxka mpobiema
HA3UBAETLCS «a Spicy meat-a-bally — ¢dpaza, Ky BUKOPHUCTOBYIOTH, 100
BUCJIOBUTH 3MBYBaHHA a00 3axormieHHs . OHaK KOMi3M MOJIATaE B TOMY, IO B
MICTI, JI€ TIPOXKUBAIOTH T'epoi, Oyna mpobiema 31 cMakoMm crnareTi 3 M'scoM. B
YKpaiHCbKOMY BaplaHTi MepeKyiagadyl Takoxk 30eperad KOMIYHUM edexT 1

BUKOPUCTAJIM MIOPIBHSHHS «K Cnazemiy Ta TPy CIIB «3an1ymana npoodiemay.
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B inmromy emizomi MopTi kaxke mpo oHOro 3i 3710/41iB: «He's crunching

the numbers. | thought he was talking about taxes, but he's crunching us» [88].

— «A Oymas 6in nidpaxye nodamku, ane 6in niopaxye nacy [64]. Tlix dac

nepexiaay OyJio BUKOPUCTAHO TPy CHIB. Y MepuioMy BUNAAKY «crunching the
numbersy MeTadOpUYHO OIMHUCY€E MPOIEC OOUYHCICHHS. Y IpyroMy peueHHi Ta
cama Metadopa «crunching» BUKOPUCTOBYETbCS JII BUPAKEHHS MOTPO3HU.

[TponioHyeMo BiacHU BapiaHT: «f4 dymag 6iH paxye nodamku, aie cxogxce GiH

nopaxye nam peopay. ®pa3eosoriaM «nopaxysamu peopay MiJICUII0E KOMIYHUN

edekT Ta 30epirae rpy CiiB.
2.1.5. Oco0MBOCTI BIATBOPECHHS NOPIBHAHb
3anns 30epexeHHs] KOMIYHOTO e(PeKTy MOpPIBHSIHHSI TEepeaBajucs 3a
JIOTIOMOT'OI0 JIOCTIIBHOT'O MEPEKIIaly, YaCTKOBOI 3aMiHU 00'€KTa MOPIBHSHHSA a00

JIOJaBaHHS CIIIB.

Hanpuknan, Pik kaxe npo teneBeaydy: «See, you act like this bad ass

space cowboy, but I know you are like scared little overachiever that keeps all

her OCD right...» [99]. — «Bauuw, mu nosoouwics sk _Kpymutl KOCMIYHUL

K0600U, ane s 3HAW, WO MU NPOCMO HANAKAHA MANEHbKA GIOMIHHUYSA, KA

mpumae Cceitl  00CeCcU8HO-KOMRYIbCUSHULL pO31a0 ni0 Koumpoaem...» [15].
IMmenHuK «overachievery o3Hayae, MO JTIOJWHA € OUTBII YCHINIHOI, HIXK 1HIII.
TouHOro ekBIBaJIEHTY B YKpaiHChKIM MOBI HE ICHye, TOMY MepeKJaj
«BIOMIHHUYS» BBAXKAEMO JOPEUYHUM. BUKOPHCTOBYIOUM CTPATETiI0 CMHUCIOBOTO
PO3BUTKY, TEpeKiIanadl 3MOTJIM TepelaTd 3MICT BUCIOBIIOBAHHS, JIOTIYHO
MOETHYIOYH HOTO 31 CJIOBOM «MAIeHbKAY, IO CTBOPIOE IIe OIBIINI KOHTPACT 13
MOTIEPETHIM BUCJIOBITIOBAaHHSIM.

VY HacTymHOMY MPUKIIAI BUKOPUCTAHO MOCTIBHUHN mepexnan. JpyxuHa
Jlxepi ber Hamaranacst 3aClIOKOITH YOJIOBiKa, KWW OyB 37Ul depe3 il oOMaH:

«Jerry, don't leave angry. Should I go away_like floating out on a lotus leaf?»

[99] — «/lcepi, ne 3nuce. Meni sunausmu na aucmi nomoca?» [75]. Lo

CTpaTerito BBAXXAEMO HE JIy»Ke JIOPEYHOIO B I1il CUTYallii, OCKUIbKH MOPIBHSHHS
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3 JIOTOCOM He MpHUTaMaHHE YKpaiHCbKOMY MOBITIO. [IpormoHyeMo KoMIieHCYBaTH
KOMIUYHUNA e(EeKT BXKUBAHHAM JIEKCUKA BHIIOTO PETICTPy Ta IpPOHIi:
«llepenpowyio naui, 3poo.1io pesepanc!y.

Hactynnauit mpukiian UmioCcTpy€e 4acTKOBY 3aMiHy 00'€kTa MmopiBHsIHHA. B
OTHOMY emi3oai repoi cmpoOyBanu oOropHytu benmkamina @pankiiHa y
domnery, mobd mepeBipuTH, YU BOHA 3aXHCTUTH Horo. OOHAK i€ MPU3BEIO 0

TOTO, III0 BOHM BUIAQJIKOBO MPHUTOTYBaJK Horo: «It cooked him like a pig at a

luau» [106]. — «lliocmasicuecs sk _nopocs 6 cmemani» [82]. «Jlyay» — 1e

TpaJuLiliHE TaBaiicbke CBATO, Ha SKOMY 4YacTO TOTYIOTh LIy CBHUHUHY.
OckUIbKM BOHO HMOBIPHO HE BIJIOME YKpaiHCBKOMY TIJjsAady, MepeKiaaadl
BUPIIIWIN 3aCTOCYBAJIA TpaHC(HOPMAIIIIO OMYIIEHHS 1 BUKOPUCTAIM MOPIBHIHHS
13 «nopocam y cmemaniy, 1O Ha HAITYy JYMKY BJaJIO 30€perio KOMIYHUN e(eKT.
2.1.6. Oco0MBOCTI NepeKIaAalbKOI iHTepIpeTanii AHTUTE3U

AHTHTE3a TaKOX CTaja OJIHUM 13 HAUMOIIUPEHINTUX 3ac001B TBOPECHHS
KOMIYHOTO e(eKTy, 3a3BHuail BIATBOPIOBAJIACS YKPAaiHCHKOIO JOCIIBHO, IHKOJHU
3 BUKOPUCTAHHIM €KCIPEeCUBHOI JekcuKku. Hanpukiaz, o0yprorouncs Ha Mopri,

Pik xaxe: «Morty, I lied to protect you. You told the truth to hurt me» [93]. — «A

bpexas, wob mede saxucmumu. Tu posnamskas, wod mene niosecmuy [69].

[lepexnagaui  gOCHIBHO — Tepeiasd  3MICT  CKa3aHoro,  JaiOpaBiiu
KOHTEKCTyaJbHUM BIAMOBIAHUK «nidgecmuy JJisi ClOBa «hurty Ta OUIbII
eMOIII{HO-3a0apBIICHE CIIOBO «posnamsaxkamuy I CIOBOCIONYyYeHHS «tell the
truthy.

JIuxonit OpcoH y MyabTh1IbMI «JIbOTOBUKOBUH MEPIOa» MOTPOKYE:
«Does this brain look tiny to you? Holy moly, that's huge/» [109]. — «I]ei

MO30K 30aembcsi mobi  kpuximuum? 30ypimu, 6in  eenemencokuily [85].

Komiunuit edekT miacuauBCs 3aBISKH BXXHBAHHIO CJIIB «B8eleMeHCbKUL) Ta
«KpUXimHUil», IO CTBOPIOIOTh KOHTPACT.
Onocymu BUPINIYIOTh TOKUHYTH JAOMIBKY 1, IPOILAIOYHCH, KaXYyTh: «It's

time for us to make our own destiny. And maybe even make our own lunchy
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[109]. ITepexnagaui BiATBOPHIN AYMKY OyKBalbHO: «Ha uac meopumu eracmy

oomo. I, mooce, enacnuti _06i0»  [85]. Komiunmii edekr Oa3yerbcs Ha

abcypaHOCTI BUCTOBIIOBaHHS. Ha Hamy nymky, ¢pasza «meopumu o06i0» He
XapaKkTepHa JiJIsl yKpaiHChbKoi MOBH. [Iporonyemo BapianT: «Ham uac supiwumu

eaacHy ooro. Abo, mooce, W0 Mu Mamumemo Ha 00ioy.

2.1.7. Oco0JmBOCTI NEepeKIAAANBbKOI iHTepHpeTanii aar3ii
3a3BUuail  3araJpbHOBIIOMI  aliO3ii  TEpPeKIamaaucs JOCIIBHO, 3a
JOTIOMOTOI0 TPU CJiB a00 3 BUKOPUCTAHHSAM aio3ii-aHanora. Pik 3BepTaeThCs

10 Moprti: «Just do a «Die Hardy [98]. — «llouunai miynoeopiwunivamuy [74].

e mocunanus Ha nomyiasipauii ¢uieM «Die Hard», 3a sikum 3akpinuBcs
nepexian « Miauii ropimok». OcKinbKy aHriiceka ¢pasza «do a «Die Hardy»»
€ HOBOCTBOPEHHMM BHCIJIOBOM, ii TakKoXX OyJIO TMEpeKIaeHO aBTOPCHKUM
HEOJIOTI3MOM HUIIXOM CKJIaJaHHS OCHOB «MIYHUL» TA «2OPIUOKY.

Hactynuuit npukiaj iI0CTpy€e 3aCTOCYBaHHsS ajiro3ii aHajora. Moprti

Kaxke: «And you can never say no to me! What are you, Keith Raniere?» [104].

— Tu nixonu ne iomosuws meni! Tu wo, Mynmsan?» [80]. Y emizoni, xomu Pik
3mymrye MopTi jgornoMaratd WOMy, XJIONENb IOPIBHIOE JsA7bKa 3 BIJIOMHM
amepukaHcbkuM 3nounHueM Ha iM's Kit Ausmen Panbep. [lepekianaui
BUKOPHUCTAJIM MPUHAOM aJamnTaiii Ta amneigroBalid JO0 «CaMOIPOTOJIOIMIEHOTO
aroctosia» B Ykpaini Bonomumupa MyHTsiHa, sxkui, sk 1 Kit, HanexaB 10
CEKTH.

Hazra 3 enizony 7 ce3ony «Air Force Wongy o0Irpye CX0XKiCTb BAMOBHU
3 Ha3BOI GuIbMYy «Air Force One» («bopm Homep 00un»), y SIKOMY NPE3UACHT
13 HU3bKUM DPIBHEM CYCHIJIBHOTO CXBAaJCHHS MEPETBOPIOETHCS HAa Teposi, MO0
MOBEpHYTU cOO1 MpUXWIbHICTH. Jlpyra uwactuHa ¢dpasu — 1e iM's TepaneBTa
Pika, nokropku Bownr. Ilpe3uaeHT mpocuTh i CTaTH YaCTHUHOKO KOMAaHAW IS
MojoJaHHsT Kpu3W B kpaiHi. llepexmamaui Takok BUKOPUCTAIM TPy CHIB 1

Ha3BaJIHU emi30] «Boue nomep oouny [19].
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[Tepen momoposxokio bet kaxe 1o cBoro vonosika: «Should be enough to

satisfy your Titanic Jones for a whiley [89]. Lle emizon, y sxomy bet i JIxeppi

BHPYIIAIOTh HA BIATIOYMHOK HA KPYI3HOMY JIAHEPi, MPUCBIYCHOMY THTaHIKY, i
micys 3axoy iM JapyroTh CyBeHipH. beT crmopiBaeTbes, mo Jlkeppi oTpumae
JIOCTaTHhO 3aJIOBOJICHHS BiJ MHWX MOAApYHKIB. «Titanic Jones» yTBOPEHO
NUBIXOM ToeaHaHHs Ha3B  (uibMiB - «Tutanik» Ta «lagiana J>KoHC».
[Tepexnagaui amantyBaidu Ha3BYy, HE 30epiriiy Ha3By aApyroro ¢Giiemy: «l{voco

mae bymu docmamnvo, abu smamysamu meoio mumaniuny cnpaeyy [65].

2.1.8. Cnoco0u BiATBOpEeHHS rinep00/im, 3¢BrMi Ta OKCUMOPOHY
I'inep0osa 3a3Buyaii BiATBOpIOBaNacs JBoOMa criocodamu: 1) TOCHIBHO;
2) xoMiuyHUM eeKT 30epiraBcs 3aBAsIKU BUKOPUCTAHHIO 1HIIIOTO CTHJIICTUYHOTO
3aco0y. Hampukman, apyxuHa Jkepl caTUPUYHO BHCMIIOBaJa HEIOJIKH
qosoBika: «Maybe I wouldn't be so uptight if I wasn't married to an unemployed

receptacle of human fear/» [97]. — «Mooxciuso, s ne 6yra 6 maxoio

HANPYXCeHo0, AKOU He Oyna o0pyxceHa 3 0e3p0OIMmHUM MIUKOM JIHOOCLKUX

cmpaxie!» [73]. Uepes cBoro Hepitrydicts /[kepi OyB HazBaHUM «receptacle of
human feary, MO TOCITIBHO O3HAYAE «NOCYOUHA M00CbKUX cmpaxiey. Tlepexian
«MIWOK cmpaxiey, TOOTO BeIMKa KUIbKICTh CTPaxiB, BBAXKAEMO JIOPEUHUM, a[Ke
3aBASKA KOHKPETHU3aIlli BIAJOCs TepelaaTH KOHOTAI[II0 BUCIIOBIICHHS. 3aJJis
M1JICUJICHHS] KOMIYHOTO €()eKTy MOKHA OyJI0 BUKOPUCTATHU I'PY CIIB: «... AKOU He
Oy1a 00pysHceHa 3 YON0BIKOM, Y AKO20 NOBHO CIMPAXY ) WUMAHAXY.

Y  wmynmerdimemi  «Pik 1 Mopti» Pik  mpumycTHBCS TIOMUJIKH,
NeperuIyTaBly XiMIKaTH, 1 TMEepeTBOPUB Jtojed Ha MoHCTpiB. IloGauuBiim
HACJIKW, BIH HamaraeThcsi BumpaButucs. Ha mo Ilonuo iomy BimmoBimae:
«That’s right, baby! A lot of people would pay top dollar to decimate the
population. I'll take the highest bidder: Al-Quaeda, North Korea, Republicans,

Shriners, balding men that work out, people on the Internet that are turned on

by cartoons of Japanese teenagers, anything is better than working for you, you

pompous, negligent, iTunes-gift card a holiday bonus giving mothery [87]. —
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«Came max, kpuximxo! bBaeayvko moodei niamumu 6akcu 3a SUHUWEHHS

80podtcoeo HacenenHsa. A npocmo nozoodxcyroca Ha Oinbuly yiny: Anv-Kaida

Ilieniuna Kopes, Pecnvonixanui, Maconu, auciroui cnpaubo8aHi YO0J0GIKU,

KOpucmysaui iHmepHemy, SKi 1n0000a0OMbCsl BUKTIIOYHO MAIbOGAHI 306D619fC€HH}Z

ANOHCLKUX HeQONImKI8 — yce ye Kpawe, Hidxc npayrosamu Ha éac. Bu nuxamuii,

HeObanull, 3HUMNCKY Ha nupixcku y skocmi cesmkosoi npemii...» [63]. lle
MPUKJIA] BUKOPUCTAHHS 3€BIMH JJII CTBOPEHHS TYMOPHUCTHYHOTO €QeKTy.
[licnsa «Ane-Kaiou» mae BXUBATUCA 1HIIA Ha3Ba TEPOPUCTHUYHOI OpraHizauii,
ane BuxopuctanHa IliBaiunoi Kopei He BumpaBIOBye OYIKYBaHHS 1
CHAHTENUYye TIIAaua, SIKHA HaMaraeTrbcs BUOYAyBAaTH JIOTIYHUHM JAHITFOXKOK.
[lepexnagadi BUKOPUCTAIM JOCIIBHUM MEPEKIa Ta CTPATETii0 OJIOMAIIHCHHS:
3amiHwM  «iTunes-gift cardy» Ha OUIBII 3BUYHI YKPAiHCBKOMY MOBIIIO
«NUPIACKUY.

OKCHMOPOH — OJIMH 3 HAMEHII MPOAYKTUBHUX XYJIOKHIX 3aC001B IS
TBOPEHHSI KOMIYHOIO, ajié HaM BJAJOCA 3HAWTH Kiibka mnpukiaaiB. OguH 13
repoiB-0aHIUTIB 3BEPTAETHCS 10 CBOro Ooca: «— Sorry to bother boss, | caught
this punk selling crystals on our turf» [102]. Ha 1o fioMy BiaIOBIZAIOTh: «—

You big precious moron, Do you know who is Morty! — Underworld legend?

Chaotic neutral sci-fi guy?» [78]. Oxcumopon «big precious morony
nepeksagadi He BiATBOPHIIM YKPATHCHKOIO W BHUKOPHCTAIM OMYIICHHS CIIOBa
«morony, YTBOpUBIIMN Ppa3y «eenuke i dypHey. CrnionydeHHs «chaotic neutraly
OyJio TMepeKJIaieH0 JOCITIBHO, BUKOPUCTOBYIOYM CMOCIO CKJIQJaHHS OCHOB

«xaomuqﬁo—HeﬁmpaﬂbHud HAYKOBEUDbY.

2.2. BukopucTtaHHsl cTparTerii 0JOMAIIHEHHS NMPH BiITBOPEHHI KOMIi4HOIO
edexTy

Sk Oyno 3a3Hau€HO Yy TMEPLIOMY PO3ILI, TMepeKIaaaydi 4acTo
BUKOPUCTOBYIOTh CTPATEril0 OJOMAIIHEHHS Y MyJbTQiIbMax, fKa IIe MOXKE

HA3MBATHUCS cTpateriero cMucity. «OOUparouu CTpaTerito CMUCTY, NepeKiaaay
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CBIJIOMO YCyBa€ BCl NEPENOHU HA MUISAXY JI0 PO3YMIHHS TEKCTy, depe3 WIo 1
KEPTBYE TUMHU OCOOJMBOCTAMH (DOPMU, SKI MOXKYTh YCKIQJIHUTH CHPHHHSATTS
TBOPY 1HITOMOBHUM penumieHTom» [24, c. 12].

VYceboro B XxoA1 JOCHIKEHHS 0yJ10 MpoaHaizoBaHo moHas 160 ekcuko-
CTHJIICTUYHUX OJMHHUI, 13 sSkux 106 Oynam mepeknazeHi 13 3acTOCyBaHHSIM

cTparterii onoMainHeHHs. Huwkue HaBeneHo neranbHy aiarpamy (Jdus. Puc. 3):

MopisHaHHs Jlaiika '
4.7% 1.9% lpa cnie
laiomn 17%
4.7%

AHTUTE3a
6.6% 4

BnacHi Ha3su
13.2%

IpoHia
7.5%

Antosia
7.5%

Po3moBHa moBa

Finep6ona 10.4%

7.5%

MoBTOpeHHn Metadopa
7.5% 9.4%

Puc. 3 Jlexcuxo-cmunicmuuni 3acobu, nepekiaoeni 3a 00nomMo20r0
cmpamezii 000MAUHEeHH 5.

HalinommpeHimyMu  CTWIIICTUYHUMH — 3aco0amMu  CTajdud TIpa  CIiB,
MetadopH, TOBTOPEHHs, Tinmepbosa, ipoHis Ta antute3a. Illomo mekcumyHmx
3ac00iB, TO OJOMAIIHIOBAJIMCSA BJACHI Ha3BU, 30KpeMa IME€Ha TIepoiB Ta
po3MOBH1 (ppa3u, 3BepTaHHs, Jaiika. KpiM TOoro, 3a m0OMoMOror crparerii
OJIOMAITHEHHS BIITBOPIOBAIIUCS CTaJIl BUPa3H, i1ioMH Ta (ppazeoorizmu.

VY nocmimpkyBanomy MyiabThubMI «Ctuxii» («Elementaly) crtpateris
OJIOMAITHEHHS CTajla OCHOBHOIO JUISI TIepeaadl KOMIYHOTO €eKTy, 0 3p0OuIIo
MOBY T€pOiB KOJIOPDUTHOIO, MPOCTOK Ta 3arajJbHOAOCTYIHOIO. 3ajjs
30epexeHHs] KOMIYHOTO e(eKkTy nepekianadl BUKOPUCTOBYBAIW JO/aBaHHS
CNiB, TPy CJiB, €MOLIHHO-3a0apBIEHY JEKCUKY, TaJIeKTU3MH, YKpaiHChKUN

CJICHT, IPUKA3KHU Ta MPUCTIB'S.
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J1o 3aco0iB CTBOpEHHSI KOMIYHOTO e(DEeKTy HaJle:KaTh IPOMOBHUCTI IMEHa,
K1 BUKOPUCTOBYIOTBCS ISl O1IBIIOTO PO3KPUTTS ocobauBocTel repois. [lepm
3a BCe Mepekiagayl BAAJIUCSA 10 ajamTaiiii iMeH, aje 30eperiv Ipy CiiB Ta
cemMaHTuKy. Hampuknan, iMm's «Berniey, sike yTBOPHIIOCS BiJl aHTIIIMCHKOTO
«burny (ropith), mepeTrBopwiocs Ha «/Kapunka» 3aBISKA 3MEHIICHO-
necTiuBoMy cydikcy -k-. IM’s «Cindery, 1m0 03Hayae Tiir04e BYTUUIS, OyJ0
nepexnaneHo gk «/lanunoy. BoHO 3ByUnTh JOCUTH MPUPOTHO ISl YKPATHCHKOTO
IJI4/1a4a, OCKUIbKH 1CHY€ YMMAaJIO YKPaiHChbKUX 1MEH 13 3aKkiHueHHAM -0- (Iletpo,
[TaBno, JImutpo TOIIO). 3a TaKUM K€ NPHUHIMIOM OyJI0 YTBOPEHE 1M's
«Tennunka» BN «Embery, mo o3Hadae ByriauHka. Micto «Cmuxiegoy
(«Element City») TakoX Ma€e yKpaiHCbKE 3BYUYaHHS. «/[umouxaiiio» B OpUTIHAII
3BYUUTh SIK «Mr. Smokestacky, 10 IOCITIBHO O3HA4Ya€e TOH, 110 30epirae IUM.
VYKpaiHCbKUI BIAMOBIAHUK OyB YTBOPEHUH 3a JOMOMOIOKO CIIB «OuM» 1
«uxamuy, a TaKOX MPUCTABKHU -JIO-, sIKA XapaKTepHa MJIsi YKPaiHChKHX 1MEH
(manpuknan, Muxaiino). IlpencraBHMK cTuUXI1i 3eMJll 3BETbCS  «bpyHbKOY,
1HKONU «3emauky, «l pynmuxy, a B opurinan «Clod» — mmarok rpyHry. Ha
BUOIp BIANOBIJHMKA BIUIMHYB BI3yaJbHUH €JIEMEHT, aKe TEePCOHAK
300paxkeHuil y opmi aepesa, 13 IKOTO POCTYyTh KBITH. 3MEHIICHO-TIECTINBUN
cy(dikc -CbK- BJIaJIO Mepeaae AUTSUHil o0pa3 nmepcoHaxa. Y myinbrcepiani «Pik 1
MopTti» nepeknagadi BMIJIO BIATBOPUIM KOMIYHICTH iMeH1 «Poopybuttholey.
Oco0JMBICTIO aHTIIIMCHKOTO TYMOPY € BiIBEPTICTb, Y TOM Yac K yKpaiHCHKHIA
TYMOp 0OpO3UWINBUNA, TOMY i repost Ha3Banu Jlypkom: «We need to have a

hang with Poopybutthole and talk to him about... His drinking» [101]. — «Mu

maemo nozasucamu 3 J[ypkozenuiem ma nepemepmu tio2o anxko2onizmy» [17].

Cesto «June Bloomy, sike AOCIIBHO O3HAuya€e LBITIHHA y YepBH1, 0yIo
nepekyiaicHo sk «Ipasenv-3abasenvy  3anis  30€pEKEHHS  PUMH.
HeBianmoBiHICT, MiCAISl HE CIIOTBOPIOE CHOKET, aKe TOJIOBHIIIE IS
nepeksiagaydip 0yyno 30epertd KOMIUYHUM, a HE CEeMaHTUYHUM acmekT. Ponauna

npoJiac y MyJbTQIUIbMI «320piuikuy, K1 B OpUTIHAJ HAa3UBAKOTHCA «kolnutsy.
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[lepexnagaui TakoX BHUKOPUCTAIW TPy CIIB, MOEIHABIIU «320pimuy Ta
«eopiwkuy. Takox MOMYJSIPHUMH OYyJIU LYKEPKH «HIABUHKUY» («Sugar popsy),
K1 BUIUIABIIOBANUCS 3 IYKPY. YKpaiHCHKHU BiJIMOBIIHUK OYyJI0 YTBOPEHO 3a
JIOTIOMOT'OI0 CJIOBA «AIABUMU» Ta YKPATHCHKOT HA3BU IIYKEPOK «IbOOSAHUKILY.
Haiiwactime crpaTteris OJOMAIlIHEHHS BUKOPHCTOBYBAJacs IS

BIITBOPCHHS cTajux BUpa3iB. Hanpuknan: «Hey, watch it, Sparky!» [86]. —

«He nosu _eas, weapxo!» [62]. 3BuvaiiHWNI BHCIIB, SKHH O3Hadae OYyTH

o00epexHNM, 3poouIn CTHJIICTHYHO-320apBJICHUM, BUKOPHUCTABIIN
¢dpazeonorizm. Baano 6yB mifgibpanuii BIAMOBIAHUK « WKEAPKO» Y 3BEPHEHHI JI0
repos, MO yOCOOIOBAB CTHUXII0 BOTHIO, aJKE «UUK8APUMU» BKUBAETHCI HE
JUIE y 3HAYCHHI «cmadcumu canoy, ajne W «cmadxcumu Ha ocHi». Tiel x
cTparerii Oyn0 JOTpuUMaHO B emi3oni, koiu Oarbko Ilammino 3BepHYBCS 10
JOHBKU-BOTHIO [CKOpKHU TiCI TOTO, SIK BOHA BUTHAJIa MPEACTAaBHUKIB BOJU 13

kpamuuili: «You showed them, huh?» [86]. — «Tu Odana im xinmssu» [62].

KomiuHuii edext mossirae y rpi ciaiB: B YKpaiHCbKIA MOBI iICHY€ (ppazeosiorizm
«0amu 2apmy» — HACBApUTH, NMPOBUMUTHU; CJIOBO «2apmy Oylo 3aMiHEHE Ha
«Kinmsagy» — OCaJl0K JUMY, CaXa, aJykKe 116 IPOMOBIISE CTUXIS BOTHIO. [HKOIH
11IOMUA  TepeKiIafaincs 3a JOMOMOrOoW TpU CJiB, sKa 0a3yeTbcs Ha
JIBO3HAYHOCTI JISKCHUHUX OOUHUIL: « Why did you lose temper?» [86]. — « Homy
mu max posniknacs?» [62]. Lle 3HOBY K Taku 3BepHEHHS J0 CTHXii BOTHIO 1 Tpa
CHIB: «po3nikamuy — Iy*e HarpiBatu a0 BTpayaTu KOHTPOJIb HaJ COOOI0.
Komiunuii edexr cniB marepi TemIuHKH, Y SKUX BUKOPUCTAHO iPOHII0
TAa MOBTOPEHHS CJiB, OyB 30epexeHuld 3aBIsKu rpi ciiB: «She burn bright, but

sometimes too bright» [86]. — «lapsaua eona y nac, b6ysac uacom sk yneuey

[62]. IlepeknanaueBi Baamocs 30epertd ceMaHTHYHE 3HAYCHHS BHCIOBY «burn
bright», BUKOPHUCTOBYIOUM TPUKMETHUK «2apsauay, SKUW B TEPEHOCHOMY
3HAYEHH1 03HAYAE «3aNAIbHA, HECMPUMHA THIOOUHAY. JI1€CIIOBO «nekmu» TaKOoX
Oarato3HayHe W o3HAYa€e «oboasamu Hcapom» abo «3ae0aA8amu KOMYCb MYKY,

0 J0JIa€ CUTyarlii KoMi4yHOCTI. IpoHil0 B HacTymHOMYy eIi30/1 TakoX OYJio

43



BIZITBOPEHO 31 30epekeHHsAM ipoHiuHOTrO edekty: «How you doing? Living the

dreamy [86]. — «Ak ca maew? Lsimemo i naxmemo!» [62]. Ocranus dpaza

BUKOPUCTOBYETHCS B PO3MOBHIM MOBI. KOMIUHUN €pEeKT MOCUIIOETHCS, aJkKe
BUCJIOBJIIOBaHHS BXXKHUBa€ repoit [lanopoTHHK, a manopoTh HE LBITE.
Konu #ioro mim 3arommio, 6ateko [lamuno mpomoBuB: «Water, always

trying to water us downy [86]. — «Booa, 3 neto 3asxcou 6 kanoicy csoeut!y

[62]. Ilepexmnanmadi BiATBOpWIM MOBTOP Ta TPy CJiB, 30epirarouu KOMIYHUH
edexT, 3a 101moMorow (paszeosiorizMy, KU MOXKE CIPUUMATHUCS SK JOCIIBHO,
TaK 1 y IEPEHOCHOMY 3HAUCHHI — «3a3HAMU HEBOaUiy.

Pumy, sika cTBOpIOBajia KOMIUYHUM e€(eKT, mnepexiagadi BiATBOPIOBAIN
3a JIOMOMOTOI0 €TAJUX BUpa3iB. ['onoBHa repoins, KapuHka, BUKOPUCTOBYE
bpaszy «Winner winner, charcoal dinner...» [86]. — «B nexcauomy kaminui
6020Hb He cnanaxuey [62]. Ilepeknamadi amganTyBall BUCTIB «1i0 Jedcayull
Kaminb 600a He meue». IHkonmm BraBanocs 30epertu pumy. Maru YKapuHka
BiUyJa 3amax KoxaHHs y noukd: «My nose always knows» [86]. — «Miu niox
snae yeti oyx» [62]. Tlepexnamaui BMijo 30eperiii puMy Ta BHUKOPHUCTAIIU
CTpATETii0 OJIOMAITHEHHS, aJKe 1ICHY€E (HPA3EosIOTI3M «Mamu HIOX HA WOCby —
OyTH BIPaBHUM Yy YOMYChb.

Komiunuii edekrt, skuil OyB CTBOPEHUN 3aBISKH CJIEHTOBOMY
3BepPTaHHIO, TepeKiafadi Mepenair 3a JOMOMOIOK TpH cliB. TerumHKa

3BepTa€eThcs a0 mapyoka Bonsuuka: «Dude, just get out of here» [86]. —

«Yysax, znueatics 36idcuy [62]. CydacHuil CICHTI3M «31U8aMUCs» O3HAYAE «He

bpamu y uomycev yuacmo, eiomosumucs». Y 1IbOMY KOHTEKCTI KOMIYHICTh
MoJIsSITa€ B TOMY, 1110 Haka3 OyB aipeCOBaHUM MPEICTABHUKY CTHXIi BOJIH.

Pik 3BepTaetscs 10 Mopri: «Are you gonna be an America nerd or are

you gonna be cool and steal the constitution with grandpa?» [96]. Ilepexnanaui
BIJITBOPIJIA CJIEHIOBE CJIOBOCHOJIYYEHHSI «an America nerdy SIK «CnpasiCcHil
kozaky» [12], TOOTO TpamuIidHUK yKpalHCHKHH 00pa3 CMIIMBOIO YOJIOBIKA.

INnep6odizarisa 1ogana cUTyarii KOMi9HOCTI.
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Jlaiika «flamey, 10 cni3By4yHa 31 CIOBOM «damny, B yKPaiHCbKOMY
BapiaHTI 3BYYHUTh SK «8 MONKY», IO CXOXKE Ha «8 Oica». BoOIIHUK TakoX
BxkuBae Ppazy: «Holy dew drop!», sika moxonuth Bif Bupasy «Holy crap!».
VYkpaincbkuil BiIMOBIAHUK «ll[yka i kopon!» BBaXaeMO JIOPEYHUM, aJKe BIH
aCOLIIOETHCA 31 CTUXIEI0 BOJIU M PUMYETHCS 3 TONEpEeAHIMU BuciIoBaMu. Kpim
TOTO, MEepeKIaaadl BAaJucs 10 Tpanchopmaliii 1oaaBaHHs 3811 CHHXPOHI3aIli
3 MIMIKOIO T€pOSI.

Cruxia BorHwo Ickopka, depe3 siKy 1HCEKTOp BonasgHuk moTpamuB 10
HUX Yy JIiM, CTABUTh PUTOPHYHe 3anuTanHs. «/ sucked a city inspector into our

pipes?» [86]. — «A saxocv zamsemu cioou incnekmopa npumyopuiacvy [62].

Komiunuii edext 30epekeHo 3aBISKU JIOJaBaHHIO CJIOBa y TiNepOOJIYHOMY
3HAUEHHI «NpUMyoOpumucsy — 3HAXOJUTH CMHOci0 1och poOUTH. Putopuune
3alUTaHHsI, K€ HE MaJo BUCOKOTO CTymeHsi KoMiuHoro edekry «Oh, good, are

we having this fight again?» [86] mnepeknamayi BupilIMIM TepeaaTH 3a

JIOTIOMOT OO TTOMYJISIPHOI PO3MOBHOI NMPUKA3KU «Hawa nicHs eapua i Ho8a ...»
[62], mo migcumnio >KapTiBIMBICTH CUTYyallil. B iHIIOMY emi3oai pUTOpPHYHE

nutaHHs Mopti «Is this macaroni art?» [96] amanTyBamM MmiJg CBITOTJISA

MEePECIYHOro yKpaiHus 1 mepekianu «lle wo meos aniikauis i3 wuwiox ma

kawmanig?» [72]. Jlns mepekiaay IHIIOTO PUTOPHYHOTO 3alUTaHHS TaKOX
OyJ10 3aCTOCOBAHO CTpaTeriro ofOMAaIIHeHHs: «[ronic, right?» [96]. — «Iponis
ooniy [72]. Y mepeknaai BUKOPHUCTaHO A0JaBaHHS CJIOBA, a/DKE e THUIIOBA
po3MoBHa (hpaza B yKpaiHChKI MOBI.

I'pa caiB wacro apantyBanmacs mig  OCOOJIMBOCTI  YKpPAiHCHKUX
JIEKCUYHUX OJUHHUIIb Ta TIEpeKiamaiacs 3a jgornoMororo rpu ciiB. Ilig dac
¢byTOonpHOT Tpu xmapa L{uxnonis Bukpukye: «Blow the ball, not the game!»
[86]. — «/Imimb na msu, sxwo ne xoueme npooymu!y [62]. Ilix yac nepexiamy
Oyna 30epekeHa Tpa CJIiB Ta BXXUTO PO3MOBHUU BapiaHT CIIOBA «NpOcpamuLy —
«npooymuy. Komiunuii eext nomnsrae d Tomy, mo y ¢yTd0a IrpatoTh XMapH,

K1 OyKBaJIBHO IYIOTh Y M'SIY.
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[MpencraBuuk ctuxii 3emii BpyHbko kaxe: «If you were a vegetable,

vou'd be a cutecumbery [86]. — «Axbu mu Oyna seioxoro, s 6 nasusas mebde

Moe€ro kpacynuukoioy [62]. e nomyispHuid aHTIIACHKUH JKapT, SKUW MOJIATAE Y
rpi cmB «cucumbery Ta «cutey. llepekiiamaul HOro amanTyBad 10
YKpaiHCBKOTO TJIs/1a4ya, ajpkKe CIOBO «s2i0Ka» Ma€ TIO3UTUBHY KOHOTAINIO Ta
1HKOJIM B)KMBAETHCS SIK JlackaBa Ha3Ba AIBYMHU. CIOBO «KkpacyHuuka» OYyIo
YTBOPEHE MIISIXOM 3JIMBAHHS OCHOB «CYHUUKAY TA «KPACYHAN.

batpko Ilanuno 3ab0opoHuB BoasiHUKY 3aX0IUTH 10 KpamHuIll: «He is

panned. Um, bannedy» [86]. — «Birn mym ne npscenuit. Ou, ne daxcanuii» [62].

Pemutika moOy/1oBaHa Ha T'pi CIIB: «f0 pan» O3HAYa€ CMAXXUTU HA CKOBOPIIIII, a
CJIOBO «npascumuy — CMaXUTH Ha Macii. ToOTO ceMaHTUKY BUpa3y Ta Ipy CJIiB
Oyno 30epexxeHo. KoMmiuHICTh pealizyeTbcs B puUMI Ta 30€piraeTbcs 3aBISKU
AHTOHIMIYHOMY IEpeKIaay.

Y HacTymHUX TpHUKIaJaxX pO3MVISIHEMO, SK TMepeKiagadi 3MOIIH
NOCUJIMTHU KOMiYHM edeKT 3aBJIIKM OJIOMAIIIHEHHIO Ta J0JaBaHHIO CIIiB, TPU
CJiB, eMOIliliHO-3a0apBiieHii Jekcuill. Xmapa [lukionis kaxe: «You can see

why | can get all churned up» [86]. — «Tenep mu poszymicw, womy s

poszodyeaiocs, sk ninay [62]. Komiuauii eekt mossirae y BAKOPUCTAHHI CIIOBA 13
MOJIBITHUM 3HAUYCHHSIM «p030y8amucsy — 30UTbIIyBaTUCS Bl BITPY a00 poOUTH
[0Ch 3 HAJIMIPHOIO IHTEHCUBHICTIO, TOOTO Kpu4aTh Ha (HyTOOIBHOMY MaTdl B
1boMy ermi3oi. Takoro x miaxoay 0yyio J0TpuUMaHO, Ko BoasHUK po3MOBiIaB
npo Te, K miJg vac OyAIBHUITBA BiH BHIIaJKOBO 3alleMEHTYBaB CBOIX
criBnpamiBHUKIB: «I knocked over three tons of cement dust. Half the guys still

haven’t recoveredy [86]. — «Tu nepexunye mpu moHHU YEMEHMHO20 NUTLY.

Cepoeeu we donuni ne nom'sxwanuy [62]. Komiunuii epexr OyB migcHIcHHN

3aBISKU CKCIUTIKaIlli 1 BXXKMBAHHIO CJIOBA «cepdezcay, K€ O3HAYA€ «HeWACHA
moounay. I'pa ciaiB monArae y TOMY, IO CIIOBO «NOM'SIKWUMUY MOKE
TPaKTyBaTUCS OYKBAJIBHO «yeMeHm po3manys» abo «nepecmamu 3IUMUcsy,

ajpke kosiern BojsHUKa B 1IeMEHTI HE Oy 3aJI0BOJICHUMH IIMM 1HIIUACHTOM.
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Takuii e TPUHIUI BIJCTEXKYEMO MPU MEPEKIIai BUCIOBIIOBaHHS Ickopku: «/

think ’m_failing» [86]. — «A eorce scs_sucopinay» [62]. B ykpaiHChKild MOBI

«euecopimuy O3Hayae He MaTu cui, eHeprii. Komiunuil edexT nossrae y Tomy,
o Ickopka € BOrHEM 1 MOkKe OYKBaJIbHO BTPATUTH 37aTHICTh TOPITH.

Y HacTymHOMYy e€mi30/1 TakoX OyJ10 BUKOPHCTaHO TPy CJiB, IO
niacuaniao komism cutyarii. Konu Terummnaka 3anuTtana BoasHuka, 4u HOBHIMA
MicT criofgo0aeThes nani Lukinonii, BiH BianoBiB: « You think this will be good

enough for her? Honestly, it’s hard to know. She could go either way» [86]. —

«Yecno kagxcyuu, cknaono 30o0cadamucs. Ak simep nosicy [62]. ®paseonorizm

«AK eimep nosiey O3HAuYae «3anexcums 6i0 cumyayiiy. KomiuHuil edekT
MOJIATAE Y TOMY, IO TEPOiHs, CaMa € XMapoIo 1 BMi€ CTBOPIOBATH BITED.
Marip BopasHuka 3HOBY 3BepHyJacs A0 BOrHIO: «You have 10 do

something with that talen.» [86]. — «Takuii manranm ne moosicna 3amexasmuy

[62]. AnTOHIMIUHUE MepeKiIa 3a JOMOMOIO0 CIIOBA «3aHexasmuy, sike He €
HAJITO TOIIMPESHNUM, ajIe TOCUTh KOJIOPUTHUM, J0JA€ BUCIIOBITIOBAHHIO KOMI3MY.

Maru TermuHkM, Maroyu Ha yBa3i Bomsuuka, kaxe: «Oh, boy» [86]. —
«Om ocyneny [62]. KoMiuHIiCTh Moyirae y TOMy, IO «Jcynei» — 1€ KUY
cmona ansa rpimHukiB. [le#t BucmiB JKapunka, npeacTaBHUIS CTHUXI1i BOTHIO,
BXKMBAE, KOJIM X0Y€ IMOKApaTH IOHAKA.

VY aHimamiitHomy Tenecepiami «Pik Ta MopTt» ipoHiuHuMil edekT
BHanoca 30epertd B emi3oAdl, koiau Pik BiakpuBae MoOpTI KIMHATy NOBHUX
BUJIAJICHUX CIIOTAJIB, SIKI BIH HAKOMWYYBaB MPOTATOM 0aratbox mpuroj. Mopti

o0ypenuii kaxe: « You did this last season! Takes one to know one» [97]. — «Tu

goice pobus ye 8 munyromy cesoni! Qua 6 xoposa mykana» [73]. ®pasza «uus 6
KOpo6a MyKaiay — e aJanTOBaHUMN NepeKiIal, SKUN MiICUITIOE KOMIYHUAN ePeKT
3aBASIKA METa(hOPUUHOCTI.

Posrnsaemo, sk nmepeknaganucs iziomu. Pik 3BepTaBcs 10 MopTi: « You

should count chickens professionally, Morty» [105]. — «He xaoicu 2on, noku ne

nepeckouuw [81]. AHrmiiicbka npukaska «count one's chickensy Oyna 3amiHeHa
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Ha YKpaiHCBKUU BIAMOBIIHUK «He KAJXCU 20N, NOKU He NnepecKouuuiy, ToOTO
CHOYaTKy Aii, MOTiM cioBa. ToOTO 1A10MHU YacTO MepeKIaiaanucs 3a JOTOMOT0I0
dpazeosorizmiB. Pik kake po reposi, KUl BIIKpUBAa€E Mara3uH, J¢ MPOIat0ThCs
Ha/JI3BUYAHO MPHUBAOIUBI, alle ayke HeOesmeuni npeametn: «Oh, goody, this

old chestnuty [106]. — «3ro6y 3a mupcy epowiy [82]. Inioma «old chestnuty Ta 1i

YKPaTHCHKUH €KBIBAJICHT «3d MUPCY 2pOouLi» BUKOPUCTOBYIOThCS Ha TTO3HAYCHHS
HYJIHOTO >KapTy a0o MOCTIITHO MOBTOPIOBAHO1 icTOpii. Dpa3zeosnorizM o3Havae Te
K camMe — HAaCTUPJIUBO TIOBTOPIOBATH OJHE 1 T€ K. Y HACTYMHOMY MPHKIajl
i71ioma Oyra mepekiiajieHa 3a I0MoMOroro MopiBHsAHHA. MopTi kaxe: «Looks like

I've taken another turn for the worse» [101]. — «Meni wacmumo sx

ymonenvhuxyy [77]. Tlepeknan cragoro BuUpa3y 3a JOIMOMOIOK MOPIBHSHHS

«wacmumos SAK VMONEIbHUKY» — 1€ SICKpaBUWM TPUKIAJ OJOMAIIHEHHS 1
MIJICUJICHHST KOMIYHOCT1 3aBiasiku 1poHii. OpgHa 3 rojoBHUX repoinb Camep
oOpakeHa Ha CBOIO ponuny: «And you guys are a couple, and Rick has Morty,

but I'm the odd one out» [96]. Tlepeknamadi BAaaKCsS 10 OJOMALIHEHHS, 100

J07aTH CUTYaIlii KOMIYHOCTI Ta MepeKiaiu iaioMy «the odd one outy [72] 3a
JIOTIOMOTO0 YKpaiHChKO1 MeTadOpU «BIOKpA€EHA CKUOKA NATITHUYIY.

Metadopu 3a3Buuaii agantyBanucs npu nepexianl. Hanpuknan, Mopti

BHUCJIOBITIOE TI0OOOBaHHs: «He's gonna turn me into a sandwichy» [102]. — «Bin 3

Mene komaemy 3pobumsy [78]. Y widt perutimi qocaiBHUN nepekian OyB Ou He

IOopeuHui, amke metadopa «3podumu ceHosiy 3 Ko20Cb» HE TpUTaMaHHA
yKpaincbkoMy MOBIO. OfHAK «3podoumu Komjaemy 3 Ko2ocCby, TOOTO CHUIIBLHO
IoKapaTH, JOIIILHO TIepelae IMOCHI TepcoHaxka. SICKpaBUM TIPUKIIAIOM
OJIOMAITHEHHS € aJanTyBaHHS HAa3BU aBCTPATIMCHKOTO CATUPUYHOTO MPOEKTY,
HE3HAMOMOTO i1 YKPAiHCBKOTO TJsAjada. 3aBAsKA BUKOPUCTAHHIO Ha3BU
«Xama Ha mamay BIATOCS MOCUINTUA KOMIUYHUM edekT: «Favorite cure. Hair of

the dog with a guilty pleasure like «Humans Weekly» [95]. — «Vawobrena

nanayes. Illlepcmo cobaku 3 ynodrenum 3a0osonenusm «Xama na Tamay [T1].
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Y MynpTdinemi «JIb0OBUKOBHI TEPioa» TaK0X 3HAXOAUMO MPHUKIIAIN
onomaiHeHHs. Po3risHemo, Sk mepekiagayaM BAAnocs 30€perTd KOMIUuHUHN
e(deKT npu BIITBOPEHHI I'PH ¢JiB. bak ckazas: «Seems like Mr. Boulder here is

all growl and no gravel» [109]. — «30aemwbcs, nan Banyn auwe easkae, ma ne

kycacmubcsy [85]. B anrmifickkiit MoBi icHye imioMa «all bark and no bite», ane
BOHa OyJna ajanToBaHa 3a JOMOMOIOIO CIIIB «growly, IO TaKOX O3HAydae
rapuatv, Ta «gravely — TpaBili, a/Ke TepOll 3BEPTAETHCA JO KaMEHs.
[lepexnagaui BUpPIIIMIM HE MEpeAaBaTH TPy CIIB Ta 30€periu OpUriHaJIbHE
3By4aHHs (pa3u, SKa 03HAYAE MyCTl OaTauku, HE MIATBEPKEH] TISIMHU.

HpucaiB's mnepexnaganu 3a JONOMOIOI0 CXOXHX  YKPailHCBKHMX
BianoBinHuKiB. Hanpuknan: «You can sleep when you're dead!» [95] — «llicns
cmepmi  eidicnuwcay  [71].  Tlepekmamaui  BUKOpHUCTAJd  CTPATETiiO
OJIOMAIIIHEHHS, II00 MepeaTy IPOH1I0 BUCTOBIIOBAHHS.

Orxe, mpu mepekiaal MyJbTQUIBMIB CTpaTerisi OJOMAIIHEHHS €
e(EeKTUBHOIO ISl 30€pEKEeHHSI Ta MOCUJIEHHSI KOMIYHOTO €(PEeKTy, a TaKoX s

ajanTarii MOBHU MIEPCOHAXKIB JIO YKPATHCHKOIO ayIUTOPII.

Bucnosku 10 Po3zainy I

OTxe, HaWNPOAYKTUBHIIIMMHU  JIEKCUKO-CTHJIICTUYHUMU  33aco0aMu
TBOPEHHSI KOMIUHOTO €: Tpa ciiB (27,3%), iponis (12.4%), nosropu (9.3%) Ta
Metadopa (8,7%). Anani3 nokasas, 110 KoOMiuHUHN edexT Oyio nepeaaHo y 96%
BCix BUMANKIB. Y 4% BUIMAnKiB KOMiuHUN ePeKT He OyJio mepemaaHo 30BCIM.
Opniero 3 HAWMOMYJAPHIIIMX CTpaTeridi mnepekiagy MyJbTQUIBMIB €
onomantHeHHs1 (64% Bunazakis). Ile 3ymMOBIIEHO OCOOIMBOCTSAMU CHPHUIUHSATTS
ITEOBO1 ayauTopii. JlocniBHUI mepekiian cTaB HaledEKTUBHIIIUM CIOCOOOM
nepenaydl KOMi4HOro egekty, sikuid OyB Bukopuctanuii y 60,4% Bumaakis.
BuxopucranHs ekBiBaJICHTa y MOBI TIEPEKIaay JO3BOJIMIO 30€perTH KOMIYHUHN
ebext y 17,8% BumankiB. Ilepekiiamaui BUKOPUCTOBYBAIU KOMIICHCAIIIO

JIEKCUKO-CTUJIICTUYHUX 3aco0iB y 14,9% BunankiB. binbiricTe npuxiagis
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BTpAaTU KOMIYHOTO e(EeKTy 3yMOBJICHI MEPEKIaIoM KYJIbTYPHO-CIEIUBIUHUX
€JIEMEHTIB Ta HEBIAMOBIIHICTIO JIHTBAIBHUX ocoOmuBocTeld MOB. [locuieHHs
KOMIYHOTO e(deKTy Bi0yBaJiocs 3aBASKM BUKOPUCTAHHIO CTHJIICTHYHO-

3a0apBIIEHOT JIGKCUKU: CJICHTY Yi PO3MOBHUX (hpa3s.
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BUCHOBKHA

VY mporeci gochimkeHHsT OyJo BUSBICHO, IO MOMHUT HA YKPAiHCHKUN
ayJlOBI3yaJIbHUM KOHTEHT CTPIMKO 3pOCTAa€ TIPOTITOM OCTaHHIX POKIB.
KinoinaycTpiss eKIOHEHIIaIbHO PO3BUBAETHCS, IIPONIOHYIOUH TIIS1a4y SKICHHM
yKpaiHChbKUM mpoayKT. OcoOIMBO 1€ CTOCYETHCS MEPEKIaJeHUX MaTepialib:
cepianiB, KiHOGUIbMIB, MyJbT(MUIBMIB TOIO. MyNIbTUILTIKALINHI (UIBEMH
BUPI3HAIOTHCS MMOMIXK 1HIIUX XKaHPIB OCOOIMBOCTAMHU IIIHOBOI ayauTopii. [1pu
nepekiaii MyJabTHUIBMIB SIK KPEOJII30BAHOTO TEKCTY I AiTeH MOTpiOHO Opatu
JI0 yBard HACTyIHI AacHeKTH: €JHICTh BepOaJbHUX Ta HeBepOaTbHUX
KOMITOHEHTIB, 30€peKEeHHSI KOMYHIKaTUBHOIO €(peKTy i 0O0pa3HOCTI MOBJIEHHS
repoiB, JUAAKTUYHOCTI (IMPUXOBAHOTO TMOBYAIBHOTO 3MICTY), JAOTPUMAaHHS
LEH3ypH, L0 MOJISra€ y BIACYTHOCTI HEHOPMATHWBHOI Jekcuku. Kpim Toro,
TIyMaul CTUKAIOThCS 3 HU3KOK BUKIIMKIB, MPALIOYH 3 MaTEplaioM JJIs AUTIYO1
ayJIUTOPii: MOBHA KOMIIETEHINISl IOHUX TJsa4iB HEJJOCTATHHO PO3BHHEHA, 11100
CIIpUHUMATH CKJIaJH1 JEKCUYHI, TpaMaTU4H1 a00 CHHTaKCUYHI SIBUIIIA.

Kareropis komiuyHOTO, HEBiI'€MHAa YacTHHA MYJIbTHUILTIKAIIHHUX
¢iapMiB, CIyryBajJla OCHOBOIO Hamioro mociuipkeHHs. Komiune — 1€
OaraTorpaHHe SIBMIIE COLIOKYJbTYpPHOro Maciitaly. Mucnuteni BOa4aroTh
JDKEpeNi0  KOMIYHOTO y  BHUBHUIIEHOCTI HaJa IHIIMMH, NPOTUPIYYl Ta
HEBIJMOBIIHOCTI OYIKYBaHHSM. [3 JIIHIBICTUYHOI TOYKH 30py KOMIYHE
MOJINISETHCSI HA MPOCTE, 3aralbHO3PO3yMiJie Ta CKJIaJIHE, T, IO CIIOHYKA€E 0
po3ayMiB. BuUIinstoTh 3araibHUl Ta HAIlOHATBHO-CIICHIU(PIYHUN CMIX, SIKUAN
XapaKTEepHUM MEBHIN KyJIbTypl 1 Ma€ CBOi BHU3HA4allbHI pUcH. JlocmigHukam
TaKOX BIAJIOCS AINTH 3roJu moA0 GopM KOMIYHOTO: TyMOp, 1ipOHis, caThupa Ta
capkasMm. ['ymop BBaXka€ThCcsi HAWOUIBII JOOPO3WUWIMBUM; IPOHIS TPHUXOBYE
CIpaBXHI HaMmipH; caThpa Ta capka3M KPUTHYHO BUCMIIOTH sBuUIIa. [lpu
nepekaaal MyJabTOUIBMIB I Tepekiiajjada BaKIMBO BMITH 1IEHTU(]IKYyBaTH

(dbopMH KOMIYHOTO, X (PYHKIIIT Ta IepeaaTH KOMIYHUMA eEeKT y MOBI MEepEKIIay.
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OnHuM 13 JKepesl KOMIYHOTO eeKTy B MYJbTUILTIKAIMHUX (QiabMax €
JIEKCUKO-CTWJIICTUYHI  3aCO0HM, SIKI peai3yeTbcsi Ha BCIX PIBHSIX MOBH
(boHeTHUHOMY, JIEKCUKO-CEMAHTHMYHOMY, CJIOBECHOMY Ta CTHJIICTHYHO-
rpamMaTMYHOMY). Y pe3ysbTaTi aHalizy MpakTUYHOTO Marepiaay MOXKEMO
MiCyMyBaTH, 10 HAWMPOIYKTHUBHIII JIEKCUKO-CTHIIICTUYHI 3acO0M TBOPEHHS
KOMIYHOTO — II¢ Tpa CJiB, 1pOHis, TOBTOPH, MeTadopa, MOPIBHAHHS, aHTUTE3a,
aro3is, TimepOosia, 3eBrMa Ta OKCUMOPOoH. OCHOBHI MMIIXOIX 110 X BIATBOPECHHS
— 1€ JOCJIIBHUW TMEpeKiajJ, BUKOPUCTAHHS BIJMOBIIHUKA, 3aMiHA JIEKCHUKO-
CTHWJIICTUYHOTO 3aco0y 1HIIMM 31 30€pexeHHSI KOMIYHOTO e(deKTy, J0/1aBaHHs
cioBa ab0 CIIOBOCMONYYECHHS! JJIS MIJCUJICHHS KOMIYHOCTI BHCJIOBJIFOBAHHS,
BUKOPUCTAaHHS CHHOHIMIYHOTO apTy, HeWTpamizamia >kapty. [lepeknamauam
BJIAETHCS JOCSITTU BUIIIOTO CTYIEHSI KOMI3MY 3aBJISIKM BUKOPUCTAHHIO CJICHTY Ta
PO3MOBHO1 JIEKCUKH. 3arajioM y JOCHIJPKEHOMY MaTepiajli CIOCTEPIraeThes
BUCcOKU (96%) B1JCOTOK MOBHOI mepenadi KOMIYHOTO e€(eKTy yKpaiHChbKOIO
MOBOIO.

Jlo BTpat KOMIYHOTO €(EeKTy MNPU3BOAMINA KYJIBTYPHI OCOOJIMBOCTI,
JIHTBICTUYHI PO3ODKHOCTI MOB TMepekiany abo CcyO0'€eKTUBHICTh >KapTiB.
TpyaHoul npu nepexkiaaal MyIbTUILTIKAUIMHUX (PUIBMIB 4acTO MOB'SI3aH1 3 TUM,
0 OOMeXeH1 3HaHHS MPO HABKOJMWIIHINA CBIT YHEMOKIIUBIOIOTH JOCIIBHUI
nepekyiang  KyJabTypHO-cenupiunux  enemeHtiB. Came Tomy  (haxiBIl
MOCIYTOBYIOThCS CTpATEri€l0 OJOMAIIHEHHS, sfKa 0a3yeThCs Ha CMHCIOBII
nepeaadi CKa3aHoro W J03BOJSE 3POOMTH TEKCT OLIBIT 3pPO3YyMITUM IS
peuumienTa.  [IpocroTa, 3po3yMmiTicTh, 3BHYHICTH Ta  JIAKOHIYHICTH
BUCJIOBIIIOBAHb T'€pPOiB MYJIbT(1IbMIB JO3BOJISIE YHUKHYTH HEMOPO3YMIHb Yepe3
KyJbTYpHI  pO30DKHOCTI MOB TE€peKiagy, OCOOJUBO IO CTOCYETHCS
IPOMOBHUCTHX iME€H, BUTAJaHUX BIACHUX HA3B Ta allf03ii.

[lepcieKTHBU OCIIPKEHHS MU BOAuaeMO y BHBYEHHI OCOOJIMBOCTEM
BIITBOPEHHS KOMIYHOTO €(QeKTy i JOpOocioi ayauTopili Ha Matepiam

Cy4YacHUX MYJIbTUILTIKAIIHHUX (QUIbMIB y 1yO0JI50BaHOMY TIEpPEKIIAII.
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https://simisti.site/en/movie/976573artstation

2023.

60


https://uaserials.pro/670-rik-ta-morti-sezon-1.html
https://uaserials.pro/670-rik-ta-morti-sezon-1.html
https://uaserials.pro/670-rik-ta-morti-sezon-1.html
https://uaserials.pro/670-rik-ta-morti-sezon-1.html
https://uaserials.pro/670-rik-ta-morti-sezon-1.html
https://uaserials.pro/670-rik-ta-morti-sezon-1.html
https://uaserials.pro/670-rik-ta-morti-sezon-1.html
https://uaserials.pro/670-rik-ta-morti-sezon-1.html
https://uaserials.pro/670-rik-ta-morti-sezon-1.html
https://uaserials.pro/670-rik-ta-morti-sezon-1.html
https://uaserials.pro/670-rik-ta-morti-sezon-1.html
https://uaserials.pro/670-rik-ta-morti-sezon-1.html
https://uakino.club/cartoon/features/13183-lodovikoviy-perod-prigodi-baka.html
https://uakino.club/cartoon/features/13183-lodovikoviy-perod-prigodi-baka.html
https://simisti.site/en/movie/976573?artstation

87.Animated series «Rick and Morty». Season 1, Episode 3 — «Anatomy
Park». 2013.
https://rick-and-morty-hdrezka.net/238-subtitles/1-season/3-episode

88.Animated series «Rick and Morty». Season 1, Episode 7 — «Raising
Gazorpazorp». 2013.
https://rick-and-morty-hdrezka.net/238-subtitles/1-season/7-episode

89.Animated series «Rick and Morty». Season 1, Episode 11 — «Ricksy
Business». 2013.
https://rick-and-morty-hdrezka.net/238-subtitles/1-season/11-episode

90.Animated series «Rick and Morty». Season 2, Episode 10 — «The
Wedding Squanchers». 2015.
https://rick-and-morty-hdrezka.net/238-subtitles/2-season/10-episode

91.Animated series «Rick and Morty». Season 3, Episode 6 — «Rest and
Ricklaxation». 2017.
https://rick-and-morty-hdrezka.net/238-subtitles/3-season/6-episode

92.Animated series «Rick and Morty». Season 3, Episode 7 — «The
Ricklantis Mixup». 2017.
https://rick-and-morty-hdrezka.net/238-subtitles/3-season/7-episode

93.Animated series «Rick and Morty». Season 3, Episode 10 — «The
Rickchurian Mortydate». 2017.
https://rick-and-morty-hdrezka.net/238-subtitles/3-season/10-episode

94.Animated series «Rick and Morty». Season 4, Episode 5 — «Rattlestar
Ricklactica». 2019.
https://rick-and-morty-hdrezka.net/238-subtitles/4-season/5-episode

95.Animated series «Rick and Morty». Season 4, Episode 6 — «Never
Ricking Morty». 2019.
https://rick-and-morty-hdrezka.net/238-subtitles/4-season/6-episode

96.Animated series «Rick and Morty». Season 5, Episode 7 — «Gotron
Jerrysis Rickvangelion». 2021.
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https://rick-and-morty-hdrezka.net/238-subtitles/5-season/7-episode

97.Animated series «Rick and Morty». Season 6, Episode 1 — «Mort Dinner
Rick Andrey». 2021.
https://rick-and-morty-hdrezka.net/238-subtitles/6-season/1-episode

98.Animated series «Rick and Morty». Season 6, Episode 2 — «Hoops &
Loops». 2021.
https://rick-and-morty-hdrezka.net/238-subtitles/6-season/2-episode

99.Animated series «Rick and Morty». Season 6, Episode 3 — «A
Rickconvenient Morty. 2021.
https://rick-and-morty-hdrezka.net/238-subtitles/6-season/3-episode

100. Animated series «Rick and Morty». Season 6, Episode 4 — «Night
Family». 2021.
https://rick-and-morty-hdrezka.net/238-subtitles/6-season/4-episode

101. Animated series «Rick and Morty». Season 7, Episode 1 -
«Rickmurai Jack». 2023.
https://rick-and-morty-hdrezka.net/238-subtitles/7-season/1-episode

102. Animated series «Rick and Morty». Season 7, Episode 2 — «Death,
Doory». 2023.
https://rick-and-morty-hdrezka.net/238-subtitles/7-season/2-episode

103. Animated series «Rick and Morty». Season 7, Episode 3 -
«Amortycan Grickfitti». 2023.
https://rick-and-morty-hdrezka.net/238-subtitles/7-season/3-episode

104. Animated series «Rick and Morty». Season 7, Episode 4 — «War of
the Meek». 2023.
https://rick-and-morty-hdrezka.net/238-subtitles/7-season/4-episode

105. Animated series «Rick and Morty». Season 7, Episode 5 — «Rick &
Morty's Thanksploitation Spectacular». 2023.
https://rick-and-morty-hdrezka.net/238-subtitles/7-season/5-episode
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106. Animated series «Rick and Morty». Season 7, Episode 6 —

«Gotron's Jamy». 2023.
https://rick-and-morty-hdrezka.net/238-subtitles/7-season/6-episode

107. Animated series «Rick and Morty». Season 7, Episode 8 — «The

Morty Shroedinger». 2023.
https://rick-and-morty-hdrezka.net/238-subtitles/7-season/8-episode

108. Animated series «Rick and Morty». Season 7, Episode 10 —
«Rickmurai Jack». 2023.
https://rick-and-morty-hdrezka.net/238-subtitles/7-season/10-episode

109. Animated film «The Ice Age Adventures of Buck Wild», 2022.

https://ww4.123moviesfree.net/movie/the-ice-age-adventures-of-buck-
wild-1630852704/
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SUMMARY

The increasing production of animated films worldwide and the
corresponding demand for their translation necessitates the development of
effective translation strategies for conveying a humorous effect. This
underscores the current relevance of the research. The analysis assisted in
identifying solutions of rendering lexical and stylistic devices used to create
humour translation.

The thesis considers lexical and stylistic means used to create humour in
English animated films and their translation into Ukrainian. The object of the
research is the lexical and stylistic devices of creating humour in English
cartoons, while the subject is the ways the abovementioned devices are rendered
in Ukrainian translations. The aim of the thesis is to determine the ways of
recreation of the lexical and stylistic means of creating humour in American
animated films in Ukrainian.

The first chapter discusses the specific features of animated films,
including the unity of verbal and non-verbal components, preservation of the
communicative effect and imagery of the characters' speech, didacticism, and
compliance with censorship standards. When working with material for
children, translators should take into account that young viewers may struggle
with complex lexical, grammatical, and syntactic phenomena.

The comic as an integral part of any audiovisual product has the
following forms: humour, irony, satire, and sarcasm. It is usually based on
paradox and deceived expectations. Humour as a linguistic phenomenon is
typically divided into intercultural and national categories. Lexical and stylistic
means are among the most productive ways to create a humorous effect.

The second section is devoted to an in-depth analysis of three animated
cartoons and their Ukrainian translations. The results show that the most

common lexical and stylistic means of creating humour are wordplay, irony,
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repetition, and metaphor. In general, the studied material shows a high
percentage (96%) of complete transmission of humour in Ukrainian.

The main ways of recreation of the abovementioned lexical and stylistic
devices are literal translation, paraphrasing, replacing a lexical and stylistic
means with another one while preserving the humorous effect, adding a word or
phrase to emphasise humorous effect, using a similar joke, and omitting a joke.
By using slang and colloquial phrases, translators have achieved a higher degree
of comic effect in the analysed animated films. Recreating a humorous effect in
the audiovisual translation of animated films often involves some difficulties,
such as differences in language systems and synchronization with the video
sequence.

Furthermore, the domestication strategy is often used in cartoon
translation to avoid misunderstandings related to cultural realia, allowing for
simplicity, clarity, naturalness, and conciseness in the communication of
animated characters.

In conclusion, the analysis shows that a translator’s ability to fully
recreate the original humorous effect is crucial for producing a high-quality
translation. When translating lexical and stylistic devices of humour into
Ukrainian in English animated films, special attention must be paid to phonetic
synchronisation, considering the unique aspects of animated films as

multimodal texts, and addressing the needs of the target audience.
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